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A Pesti hazai első takarékpénztár-egyesület 
LXI. É V I RENDES KÖZGYŰLÉSÉT 

1901. évi február hó 2-án délelőtt 10 órakor 
fogja Budapesten, Pestvármegye székháza dísztermében (IV., Városház-utcza) megtartani. 

TÁRGYSOROZAT: 
1. Jelentése az igazgatóságnak és felügyelő-bizottságnak az 1900-ik évi üzlet eredményéről. 
2. Határozathozatal a mérleg és tiszta jövedelem iránt. 
3. Egyéb igazgatósági előterjesztések. 9020 
4. A felügyelő-bizottság hét tagjának megválasztása, (alapszabályok 36. §-a). 

D#~ Ezen közgyűlésre a t. ez. részvényesek azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy az alapszabályok 
14^§-a értelmében csak oly részvényes gyakorolhatja, akár saját személyében, akár meghatalmazott által, szavazati 

' 31-éig nevére Íratott s a közgyűlést megelőző nap d. u. 5 órájáig az egyesület jogát, kinek részvénye 1900. deczember oi-eig nevére íratott s 
főpénztáránál még le nem járt szelvényeivel együtt letétetett, 

Budapest, 1901 január 15-én. 
(utánnyomás nem dijaztatik.) 

Az igazgatóság. 

AJIelmechtarBalsam 
én 

A. Tklarry in Pfsgridi 
MIMlut.liwVrwL 

Nélkülözhetetlen és felülmúlhatatlan, hatásában csalhatatlan. 

Vi lágcz ikk , k i v i t e l m i n d e n országba . 
CHIEF-OFFICE 48. BRIXTOIÍ-ROAD, LONDON S. W. 

A. legmegbízhatóbb, legjobb ez az egész világon 
gyógyszerész : 

híres és legkeresettebb háziszer a 

Thierry A. Balzsam-a 
fölülmulhatatlan mindenféle mell-, t üdő- , máj-, gyomor- és valamennyi belső be­

tegségek ellen. Külsőleg a legsikeresebb 

W T Sebgyógyitószer. " *S 
Csupán az összes kulturállamokban bejegyzett zöld apácza védjegygyei és kapszula­
zárral, a melybe a czég van bepréselve. Egyedü l valódi , kimutatható évi gyártás 
6 millió palaczk. — 12 kicsiny és 6 dupla-palaczk postán, franco küldve 4 k o r . — Egy 
próba-palaczk prospektussal és a világ valamennyi államában létező raktárak jegyzékével: 
1 k o r . 2 0 fill. Szé tkü ldés csupán az ősszegnek előleges utalványozása ellenében. 

T h i e r r y A. C e n t i f o l i a - k e n ö c s e 
(csodakenőcs elnevezéssel), melynek húzó-ereje és gyógyhatása utolérhetetlent Fölöslegessé teszi legtöbb 
esetben az operácziókat. Ezzel a kenőcscsel egy 14 esztendős gyógyíthatatlannak tartott csontszu, sőt ujabban 
egy 22 esztendős súlyos rákszerü betegség gyógyíttatott meg. Gyulladásos és minden egyéb sebeknél, mint 
kitűnő antiszeptikus szer, enyhitőleg és hüsitőleg hat és csakhamar teljes gyógyulást hoz létre. Gyors puhitó 
és oszlató hatása is van és megszabadít mindenféle, bármily mélyre hatolt idegen testektől. — Egy tégely 
franco 1 kor. 80 fill. az összegnek előre való beküldése ellenében. Nagyobb megrendeléseknél olcsóbb. Ki­
mutatható évenkinti gyártás 100,000 tégely. Egy egész levéltár áll rendelkezésre és megtekintésre azon 
eredeti bizonylatokból, melyeket é két szerről a vüág minden részéből beküldtek. — Utánzatoktól óvakodni 
és figyelemmel tessék lenni a "minden tégelyre beégetett czégre: A p o t h e k e z u m S c h u t z e n g e l d e s 
A. Th ie r ry . A hol raktár nincsen, minden rábeszélés ellenére is tessék visszautasítani a hamisított és 

hasonló értékűnek ajánlott készítményeket és tessék azt megrendelni egyenesen az egyedüli gyáros: 

Thierry A. gyógyszerésznél, Pregrada RoMtsch-Sauerbrunn mellett. 
(Az osztrák cs. és kir. államhivatalnokok szövetkezetének szállítója.) (Contractor of the War-Office and the 

Admiralty, London.) — K a p h a t ó B u d a p e s t e n : Tő rök József g y ó g y s z e r t á r á b a n . 8907 

Franklin-Tiraalat nyomdija, (Budapest, IV.. Egyetem utcsa 4.) 
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A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (egész évre ÍO koron* 
(a Világkrónikával) 1 félém _ 5 • 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

VISSZAEMLÉKEZÉSEIM AZ ANGOL UDVARRA. 
Irta "Vámbéry Ármin. 

i z IDEI tavaszszal lesz tizenkét éve, hogy 
\ először volt alkalmam Viktória angol ki­

öl _l_rálynővel személyesen találkozni: Sand-
ringham-b&n voltam akkor a walesi herczeg 
vendége. Ép abban az időben látogatta meg a 
királynő hét évi távollét után először a fiát 
falusi lakhelyén. 

Sandringham ünnepi dísztöltöttez alkalomra. 
Összegyűltek ott a környék előkelő urai a ki­
rálynő üdvözlésére: Anglia legelőkelőbb társa­
ságába kerültem ón, az egyszerű magyar tudós. 
A királyné megérkezése napján este öt órakor 
lehívtak a fogadó-terembe, theára. A walesi 
herczeg bemutatott Viktória királynőnek, a 
kinek egyszerűsége, keresetlen, szivélyes mo­
dora — tekintve birodalma óriás voltát — mó­
lyen meghatott. Ázsiai utazásomat hozta szóba 

s kérdezősködött azok felől a ezólok felöl, me­
lyek nagy utamra indítottak. Azután arról kér­
dezősködött nagy érdeklődéssel, hogy sikerült-e 
Ázsiában a magyarral rokon népet fölfedeznem ? 
Míg én a körülményekhez mért rövidséggel 
előadtam utazásom eredményeit, áttért utazá­
som egyes élményeire s az ázsiai viszonyokra. 
Különösen érdeklődött az ott utazásom óta 
végbement politikai változások iránt. Maga is 
tett egyes, tájékozottságra valló megjegyzése­
ket, de tartózkodott mindennemű vélemény­
nyilvánítástól az oroszok ázsiai terjeszkedése 
dolgában. 

Rendesen nyugodtan, meggondoltan, halkan 
beszélt s többet kérdett, mint mondott. 

Ugyanaz este nagy díszebéd lóvén, a királynő 
vacsora után a cercleben hozzám fordult s áz 
Osztrák-Magyar monarkhia ügyeiről kérdezős­
ködött, mély sajnálatát fejezve ki a királyunkat 
és népeit Rudolf trónörökös halálával ért súlyos 
csapáson. 

Másnap a kertben kis kocsijában sétakocsi-
zást tett a királynő s az oldala mellett lépdelő 
kísérethez rendeltettem én is. A királynő ez 
alkalommal érdeklődve kérdezősködött Ázsia 
népeiről ós nyelveiről. Ugyanez este fényes 
ünnepély volt a kastélyban: a walesi herczeg 
elhivatta Londonból az angol főváros két leg­
kitűnőbb művészi hírességét, Irvinget és Ellen 
Terryt, a kik rögtönzött színpadon a «The 
Bells» czimű drámából és a «Velenczei kal­
már"-ból adtak elő egyes jeleneteket. A díszes 
előadásnak finom selyemre nyomtatott, arany 
zsinórral beszegett szinlapját ma is kegyeletes 
emlékül őrzöm, mint a királynő ajándékát. 

A theaestélyt követő cerclen a walesi herczeg 
hozzám fordulva így szólt: 

— Tanár úr, halljunk most valamit az ön 
emlékeiből. 

Erre én a királynőhöz fordulva, körülbelül a 
következőkép kezdettem elbeszélésemhez: 

— Legyen szabad Ö Felsége engedelmével 

Vll. EDVÁRD ANGOL KIKÁLY. ALEXANDRA ANGOL KIRÁLYNÉ. 
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ALBERT EDYÁRD WALESI HERCZEG (YII. EDYÁRD ANGOL KIRÁLY) LEYELE YÁMBÉRY ÁRMINHOZ. 

Alfáik. 

* * , 
' / . . 

~Z**i~X 

^ ^ ^ ^ ^ W z > - í * ^ < ^ 

Sandringham, Norfolk. 1889 april 28. 
Kedves Tanár úr! 
Talán érdekelni fogja önt a mellékelt távirat, melyet ma reggel kaptam s a melyre 

feleltem is. Marad.ok önnek-őszinle hive 
Albert Edvárd. 

(Ezzel a levéllel a walesi herczeg a török szultán egy táviratát küldötte meg Vámbérynak, melyben 
vonatkozás van a magyar tudósra.) 

egy adomát elbeszélnem, melyet Konstantiná­
polyban hallottam Fuad basáról. Erről a török 
államférfiuról beszélik, hogy egy izben Abdul 
Medzsid szultántól diplomácziai ügyekben Lon­
donba küldetvén, rendkívül értékes broche-t 
nyújtott át ura_ nevében Felségednek. Időköz­
ben a királynő 0 Felsége a broche-ból egy pár 
fülbevalót készíttetett s mikor Fuad basa egy 
másik alkalommal Londonban járt küldetésben, 
0 Felsége épen ezt a fülbevalót viselte. 

— Nem fog-e megharagudni a szultán, — 
kérdezte Ő Felsége, — ha megtudja, hogy én 
aet a szép broche-t így elrontottam. 

— Au contraire, Madame, — felelt erre a 
basa, •— mon Souverain sera enchantó d'en-
tendre que vous prétez oreille á tout ce que 
vient de lui. (Ellenkezőleg asszonyom, az én 
uram el lesz ragadtatva, ha meghallja, hogy ön 
odahajtja fülét mindannak, a mi tőle jő.) 

A cercleben összegyülekezett társaság élénk 
tetszéssel hallgatta ezt az elbeszélést, de a 
királynő komolyan mondta: 

— It is a nice story, but it is not true. (Csi­
nos történet, csakhogy nem igaz.) 

Néhány hét múlva a királynő meghitt Wind-
sorha, fényes kastélyába. Egy-két napig a kas­
tély VIII. Henrikről elnevezett részében vol­
tam az ő vendége. Megérkezésemkor lord Pon-
sonby fogadott a pályaudvaron, a ki mindjárt 
figyelmeztetett arra, hogy a királynő különösen 
érdeklődik Afghanisztán iránt s beszéljek neki 
e tartomány éjszaki részéről, melyet személye­
sen ismerek. Este nagy vacsora volt s az ezt 
követő cercle alkalmával szerencsés voltam a 
királynővel több mint egy negyed órán át 
ázsiai dolgokról beszélhetni. Az egész ottani 

udvari élet azt a benyomást tette rám, hogy a 
szolid fény és pompa mellett polgári egyszerű­
ség és demokratikus szellem uralkodik benne. 
A királynő nemcsak nagy urak, főhivatalno­
kok, katonák fogadásában lelte örömét, hanem 
művészeket, .tudósokat s írókat is egyforma 
szívességgel fogadott. Windsorba érkezésem 
után a királynő meghagyta, hogy vezessenek 
Frogmoreba, a hol férje, Albert herczeg hamvai 
nyugosznak. Ott láttam kitűnő művész honfitár­
sunk, Böhm remek szoborművót, mely már a tár­
gyával is meghatott. A márvány-szobormű való 
történeten alapszik: Alice hesszeni nagyher-
czegnő kis leánya difteritiszbe esett s a kétségbe­
esett anya magához szorította és megcsókolta 
haldokló gyermekét s megkapta tőle maga is a 
halálthozó betegséget. A magyar művész is 
szobrán egy gyermekét keblére szorító anyát 
ábrázol, oly művészi tökélylyel, melynek pár­
ját alig láttam még valaha. Frogmoreból vissza­
tértemkor megkérdezte tőlem a királynő, hogy 
tetszettek az ott látott dolgok ? Lelkesedve em­
lítettem neki a szobrot, mire ő megjegyezte: 

— A szobor készítője önnek honfitársa. 
A frogmorei látogatás után a kastély könyv­

tárába vezettek, melynek mérhetetlen kincsei 
közt Mr. Holmes, a könyvtárnok kalauzolt/Bá­
mulatos gazdasága van e könyvtárban a keleti 
kéziratoknak, könyveknek, ritkaságoknak, a 
melyek közt nem egy unicum az egész világon. 
Különösen megcsodáltam azt a töméntelen per­
zsa, arab s egyéb ázsiai nyelveken irt tisztelgő 
feliratot, melyeket Ázsia fejedelmei küldöttek 

Viktória királynőnek különböző alkalmakkor. 
A könyvtárból a kincstárba vezettek, a hol káp­
rázatos tömegét láttam a különböző drágasá­
goknak. A mennyezetről zsinóron függenek a 
különböző koronák, a falakon drágakövekkel 
kirakott fegyverek, ékszerek. Oly gazdagsága 
van itt a kincseknek, a milyet sem a szultán 
kincstára, sem a szentpétervári Ermitage nem 
tud fölmutatni. 

A királynőben első pillanatra csak egy 
egyszerű asszonyt látott az ember. A mint 
azonban közelebbről megismerte, csodálnia 
kellett mély judiciumát, ismereteinek s fel­
fogásának szóles körét. Miniszteri tanács­
kozásokon rendszerint egy darabig szó nél­
kül hallgatott, de aztán egyszerre oly meg­
lepő és találó megjegyzéseket tett, hogy a 
miniszterek mondhatni megdöbbenéssel hall­
gatták. Egy miniszter beszélte nekem, hogy egy 
alkalommal a Spanyolországgal kötendő keres­
kedelmi és vámszerződést tárgyalták a minisz­
tertanácsban. A tárgyalás folyamán valamelyik 
tételnél a királynő megjegyezte, hogy ezért az 
árúért húsz évvel ezelőtt kevesebb vámot kel­
lett fizetni. A miniszterek meghökkenve hall­
gattak, míg végre megszólalt a miniszterelnök, 
kijelentve, mikép nem hiszi, hogy lehetséges 
legyen, a mit a királynő mond. ((Vegyék elő az 
erre vonatkozó iratokat az aktacsomóból», — 
monda a királynő. Ennek megtörténte után csak­
ugyan kiderült, hogy a királynőnek volt igaza 
s jobban tudta a dolgot, mint a miniszterek. 

Viktória királynő különbözött más angol 
asszonyoktól irodalmi hajlamaival. Számos em­
lékirata, köztük kivált a "Levelek a skót felföld­
ről » czímű, melyhez később egy toldalékot is 
irt és adott ki, határozott írói tehetségről tanús­
kodnak. Legújabban Holmes, az udvari könyv­
tárnok, megírta a királynő uralkodásának tör­
ténetét. Ennek a nagy műnek, mely most nem 
sokára meg fog jelenni, minden szakaszát egész 
az utolsóig a királynő maga javította. 

Ez írói kedve mellett csodálatot kelt a ki­
rálynő szorgalma. Hetven éves korában rá tudta 
szánni magát, hogy megtanulja a hindu nyel­
vet, sőt az írást is. Munsi Abdul Kerim, egy 
előkelő indiai mohammedán volt a tanítója s 
magas életkora mellett is rövid idő alatt any-
nyira vitte, hogy az őt látogató indiai fejedel­
mekhez anyanyelvükön tudott szólni. Az indiai 
dolgok iránt állandóan nagyon érdeklődött s 
czímei között leginkább szerette az India csá­
szárnője czímét. Udvari ebédek alkalmával 
meglepett, hogy a királynő mellett jobbról-bal-
ról egy-egy óriás termetű hindu áll, ezüst pa-
laczkkal a kezében. Ha a királynő inni akart — 
bort soha sem ivott, csak vizzel kevert whiskyt— 
először jobb kezével intett s akkor a jobbolda­
lán álló hindu whiskyt töltött poharába, aztán 
balkezével intett, s balról vizet töltött a másik. 

A királynő magánéletéről felesleges szólni, 
eléggé ismeretes mindenütt a világon. Csak 
még megjegyzem, hogy feltűnő volt nagy nyelv­
ismerete. Kitűnően beszélt németül és fran-
cziáúl, sőt még — úgy mondják — a walesi 
nyelvet is értette. Takarékosságát a következő 
kis esemény jellemzi. Egy este John Murray-
hoz, a híres kiadóhoz több előkelő angollal 
együtt ebédre voltam meghíva. Ebéd után 
Murray egy levelet mutatott fel a királynőtől, 
melyben a «Eoyal Consort» könyvéről szóló 
kiadói számlát átvizsgálván, három shilling és 
négy penc-re rúgó összegbeli tévedést mutatott 
ki. Murray természetesen bocsánatot kért és a 
hiányzó pénzt Nagybritannia hatalmas ural­
kodónőjének utólagosan elküldötte. Ez nem 
fukarságról, hanem nagy rendszeretetről tanús­
kodik. 
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Maud herezegnő. VII. Edvárd király. 

Albert clarencei herezeg. Alexandra királnyé. Luiza herezegnő. György york herczeg. Viktória herczegnő. 
(Elhunyt 1892-ben ) 

VTI. EDVÁRD KIRÁLY ÉS CSALÁDJA. (1891. évi fénykép után.) 

A mi az új angol királyt, VII. Edvárdot 
illeti, ő vele még 1865-ben ismerkedtem meg. 
A Cosmopolitan Clubban, melynek vendége 
voltam, Sir Henry Layard államtitkár, a hír­
neves keleti utazó, Ninive romjainak felkuta­
tója mutatott be neki. A trónörökös fesztelen 
egyszerűsége szinte zavarba hozott. Oly igény­
telenül itta whisky-jét és szítta szivarját, mely­
ből engem is megkínált, mint akármely más 
klub-tag. Másnapra mindjárt meghitt magához 
s ezóta — ennek már 35 éve — valahányszor 
megfordultam Londonban, gyakran vendége 
voltam. 

A kontinensen sokan tévesen ítélik meg őt. 
Elvégre ifjú korában mulatott ő is, — de melyik 
trónörökös ne mulatna ifjú korában? Eend-
kívül eszes, alapos míveltségű, nagy tapaszta­
lással biró férfi. Sokat utazott a földkerekség 
minden tájékán, Európa minden országában, 
Ázsiában, Amerikában, Éjszak-Afrikában. Oda­
haza régóta ő volt az angol nép kedvencze. 
Mindenütt megjelent, akár kereskedők ünnepe, 
akár íróké vagy művészeké, akár pedig valami 
park-megnyitás volt. Mindenütt talpraesetten, 
tapintatosan és szakértelemmel tudott felszó­
lalni. Modora ép oly elragadó, mint szónok­
lata. Lelkesedik a művészetért és tudományért, 
szóval bízhatunk benne, hogy Anglia egyik leg­
jelesebb uralkodója válik belőle. Alapos isme­
retei, józan ítélete biztosítják sikerét minden 
téren. 

Hazánk iránt különös rokonszenvvel visel­
tetik. Itt időzésekor megragadták nemzetünk 
tulajdonságai: lovagiassága, szabadságszere­
tete, alkotmányos, de loyalis érzése, a melyek­
ben ő az angolok párját ismerte fel. Nagyon jó 
hatást tett rá a nálunk talált vendégszeretet s 
akár Budapesten tartózkodott, akár gróf Teleki 
Samunál Erdélyben, soha sem titkolta nemze­
tünk iránti rokonszenvét. 

Egy alkalommal a Boyal Geographic Society 
nagy ünnepélyt rendezett az afrikai útjáról 
visszatért Stanley tiszteletére, melyen megjelent 
a walesi herczeg is. Mint a társaság tiszteleti 
tagja, én is jelen voltam s hallottam a trón­
örököst szónokolni nagy és díszes társaság előtt. 
Mondhatom, úgy magával ragadott valameny-
nyiünket a szónoklata, mint kevés más szó­
noké. 

Egy más alkalommal ott voltam, mikor ünne­
pélyesen megnyitott egy a munkások számára 
rendelt parkot. Az ünnepély végeztével sorban 
kezet fogott a jelenlevő ezernyi közönséggel. 
Kérdeztem tőle, nem fárad-e el ebben a sok 
kézszorongatásban ? 

— Hja, kedves Vámbéry, •— felelt ő, — mi 
nálunk a fejedelemnek le kell hajolni a nép­
hez, különben ez kapaszkodik fel rá s megkar­
molja az arczát. 

Egy nála tartott estélyen a jelenlevő urak 
mind feltűzték a rendjeleiket, én azonban a 
nélkül jelentem meg. A trónörökös leányát, 
Fife herczegnőt vezettem karomon, midőn hoz­
zám fordul a walesi herczeg: 

— Nos, tanár úr, hol hagyta a rendjeleit? 
— Papa,— felelt helyettem Fife herezegnő,— 

Vámbérynak könyveit kellene a mellére tűzni. 
Ezek az ő rendjelei. 

Erre a walesi herczeg mosolygott s odább 
ment. 

Sandringhamban tartózkodásom minden te­
kintetben kedves emléket hagyott lelkemben. 
A walesi herczeg, gyermekei, de különösen 
n e J e , jelenleg Anglia királynéja, mintegy vetél­
kedtek egymással a vendég iránt mutatott szí­
vességben, nyájasságban és bánásmódjuk csak­
ugyan az embert sokszor majdnem zavarba 
hozta. A walesi herezegnő, ki évekkel ezelőtt 

nagy beteg volt, és kinek felüdülése alkalmával 
báró Vay Miklós szívessége folytán két palaczk 
régi tokaji bort juttattam, nem győzte eléggé 
dicsérni "annak egészségére való üdvös hatását. 
A herezegnő mindig mosolyogva beszél és több 
napon át, hogy vendége voltam Sandringham-
nak, mindig igen derült kedve volt. Kelet iránt 
leginkább azért érdeklődött, mert épen akkor a 
clarencei herczeg, legidősebb fia, Indiában uta­
zott, és minthogy távollétében az ő lakosztályát 
foglaltam el, közvetlen szomszédja lettem 
György yorki herczegnek, kit akkor még csak 
Dsordsi néven szólítottak. Én őt «the royal 
jugbearer »-nek (((királyi korsó-vivő »-nek) keresz­
teltem el, még pedig a következő okból. Egy 
délután hirtelen lehíttak a szalonba és írással 
lévén épen elfoglalva, tintás ujjam tisztítása 
czéljából vizet kerestem. Háromszor csöngettem 
a szolgának, de szolga helyett a királyi herczeg 
lépett be s megtudván csöngetésem okát, csak­
hamar maga hozott egy tele korsóval vizet s 
asztalomra állította. Későbbi találkozásomkor 
megemlékezett a czímről, melyet ekkor neki 
adtam. Ö most walesi herczeg lesz, később 
pedig valószínűleg király, de a «royal jug­
bearer* czím mindig becsületére fog válni, 
mert királyi herczegek nem igen szoktak vizet 
hordani igénytelen tanároknak. 

VÖRÖSMARTY ÉS BAJZA BUJDOSÁSA. 
Szomorú idők voltak azok, a melyeket az 

ötvenes évek gyűjtőnév alatt ismer a mai nem­
zedék. 

Mikor a pesti Neugebaude tájékán ropog'ak 
a puskák és az akáczok sárgult lombjai közül 
halvány-kékes füstgomoly emelkedett föl, min­
den falusi kastély, minden nemes úr háza való­
ságos lapis refugium-mé. lett. 

Ma már el sem tudjuk képzelni, micsoda fur­
fanggal rejtegették a bujdosókat nemes urai-
mék. A kocsisról, a ki a bakon ült, nem lehe­
tett tudni: nem volt-e még tegnap honvéd ezre­
des, és a felszolgáló inasban akárhányszor ráis­

mertek a szép asszonyok volt nyalka Károlyi­
huszár tánezosaikra. 

Báró Kemény Farkas például hetekig lovász­
ként szolgált Vay Gyulánál Anarcson. Egy 
izben, egyik házkutatás alkalmával feltűnt az 
illető nyomozóknak, hogy ennek a lovásznak 
igen finom keze van. Csak futó megjegyzés volt, 
de elég arra, hogy gazdája azonnal átszöktesse 
egy jó barátjahoz, a hol meg kertésznek állt be. 

De nemcsak azok bujdostak akkor, a kik a 
dicsőség napjaiban fegyverrel védték a szabad­
ság szent üg\ ét, hanem mindazok, a kik részesei 
voltak a debreczeni törvényhozásnak. 

Így menekült el 1849 őszén Aradról Vörös­
marty Mihály és sógora Bajza József, ki 
(•Kossuth Hírlapjáénak szerkesztése miatt szin­
tén, sőt még tán inkább kompromittálva volt. 
Szürke molnár-kitliben, egy fakó paraszt-szeké­
ren, a melybe három lovat fogtak, indult a búj-
dosásnak irodalmunk két tündöklő csillaga. 

Ettől kezdve vette föl n «Szózat» halhatatlan 
irója a Vadász Miklós nevet, Bajza Józsefből 
pedig Horváth Károly (s itt-ott Borsodi József 
és Ballá József) lett. 

Első sorban Békésmegyének vették útjokat, 
aztán nagy kerülővel Szatmárnak, a hol a haza­
fias gróf Károlyi - család inspektorát, Pákh 
Dénest keresték föl első sorban. 

Abban a házban lakott Pákh Dénes, a hol 
még egy évvel azelőtt, az azóta nyugalmazott 
inspektor, Térey lakott, Szendrey Júlia kebel-
baratnőjének.TéreyMarinak az édes alyja.Nagy-
Károlyban azonban nem maradhattak sokáig a 
bujdosók. Károlyi grófot magát is üldözték. 
Pesti palotájában Haynau székelt. Ezer szem 
vigyázott Pákh Dénesre. 

— Majd elküldelek benneteket Kis-Ecsedre 
Kozsár kasznárhoz, — vigasztalta a két mene­
külőt. — Az kevésbbé van szem előtt. 

Károlyi tisztjei egytől-egyig nagy urak vol­
tak, mint általában a magyar nemesek inspek­
torai, tiszttartói. Szép lakás, pompás lovak, 
fényes készség, nagy ebédek hirdették jómódju­
kat. Reprezentálni tartoztak. Kozsár Mihály 
háza is mindig tele volt vendéggel, vadász-
czimboiákkal. 

Akkortájban a vendégjárás még az újságot is 
pótolta. Kevés lap volt, azt is lassan vitte 
a Pesttől Szatmármegyébe napokig döczögő 
delizsáncz. Meg nem is volt azokban a lapok­
ban jóformán semmi, úgy megnyirbálta a ezen-
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AZ OSŰRORNEI KASTÉLY, A HOL VIKTÓRIA KIRÁLYNŐ MEGHALT. 

Károly mutatkozott be. így mutatta be őket 
gróf Vay is a többi vendégnek. 

Azonban az inas gyertyát gyújtott ós a kilob­
banó világnál a debreczeni országgyűlés tagjai 
azonnal fölismerték Vörösmartyt. Zokogva bo­
rultak egymás nyakába a hajdani képviselőtár­
sak. Később összebújtak a terem egyik sarkába 
és halkan beszélgettek. A gazda nem háborgatta 
őket; de mikor látta, hogy nagyon nekibúsul­
ják magukat, közbevágott: 

— Urak. kész a vacsora. Juhhúsos kása, meg 
a «Vay-czímer» . . . karczos is lesz a hegyébe. 

Nyomban meg is nyilt a szomszéd terem 
ajtaja és óriási tálakban ott párolgott a Vay-
czímer, a hogy a Nyíren a túrós galuskát, min­
den időkbeli Vayak kedvencz ételét nevezik. 

A vacsora alatt fájdalmas öröm közt pajtás­
kodott össze a két író vendéglátó gazdájával. 
Vay Mihályban fölbuzdult a Kazinczy-vér ; 
testvérként ölelie át Vörösmartyt, élete leg­
szebb emlékének mondva az órát, melyben a 
haza nagy írói látogatásukkal megtisztelték. 

Azlán egymás után múltak a napok, sőt a 
hetek is. Csöndesen pipázgatott a két költő meg 

zura. A vendégek mondták el, a mi híreket 
tudtak. 

Vadász Miklós figyelt is a szóra. Telt az 
idejéből. Az ecsedi kasznár nyers, mulatós em­
ber volt, nem igen sokat adott a betűre, és a 
bujdosó költő nem igen érezhette jól magát 
ilyen társaságban. 

Többek közt egyszerre csak azt hallja Vörös­
marty, hogy Máté-Szalka ám a bujdosók igazi 
igéret-földje. 

Vay Mihály gróf, a ki maga is honvédeske-
dett, a kinek az egyik testvére Andrássy Gyulá­
val menekült ki Törökországba, valóban tyúk­
kal, kalácscsal tartotta ott a menekülőket; 
tíz—húsz menekült is bujkált a máté-szalkai 
tanyáján. 

Vörösmarty és Bajza megköszönve Kozsár szí­
vességét, befogatták a három szürkét, és neki a 
határnak. Az őszi szél búsan fütyörészett és 
átsuhant a magas kukoriczások közt, míg a 
szekér körvonalait lassan eltakarta az alkonyat 
homálya. 

Számtalanszor elbeszélték nekem azt a jele­
netet, mikor nemzetünk irodalmának két jelese 
a fakó, kopott szekérről leszállt a máté-szalkai 
ház előtt. Szürke ruha takarta testüket; haju­
kat, arczukat ellepte a por, és óvatosan, lassan 
tekintgettek minden megzörrenő bokorra. Talán 
még szórói-szóra is el tudnám mondani, a hogy 
nekem elmondták valamikor suhanczkoromban, 
áhítatosan mutatva egy-egy ósdi bőr karos­
székre, hogy: 

— Ebben ült a lánglelkű poéta, Vörösmarty, 
amabban meg Bajza, az «Apotheosis» irója. 

Tele volt a Vay Mihály háza menekülőkkel. 
Darvas Ferencz, Bárczy Bertalan, meg Gábry 

A BALMORALI KASTÉLY. 

István egykori megyei követek is ott tanyáztak 
már. De a gazda aranyszive, nemes hazafisága 
még tízannyinak is ajtót nyitott volna. 

A két író, mint Vadász Miklós és Horváth 

A WINDSORI KASTÉLY. 

A Z A N G O L K I K Á L Y I K A S T É L Y O K . 

a gazda, s ha hirét vették, hogy jön a pandúr, 
akkor hol a kukoriczásban, hol az ákáczosban, 
de még a nádasokban is bujkált Vörösmarty 
meg Bajza. 

Soha se csípték meg őket. Igen ám, de ennek 
is megvolt a titka. Valahányszor házkutatás 
készült Máté-Szalkán, egy Nackelnik nevezetű 
pandúr mindig előre értesítette Vay Miskát. 
Jó, magyarszerető fiú volt a furcsanevű német. 
Azt is mondták, hogy ezt a nagy szeretetet sok 
körmöczi arany árán vásárolta meg Mihály úr. 

Nagyon kezükre járt még a bujdosó íróknak, 
hogy az akkori császári biztos, Kende, meg a 
főszolgabiró, Csanády, mind a ketten talpig 
hazafiak voltak, s főleg azért vállaltak állást, 
hogy hivatalos úton segíthessék menekülni régi 
jó czimboráikat. 

Divat volt ez is abban a furcsa korszakban, 
így vállalt állást Erdélyben Kacziány Nándor, 
százakat juttatva külföldre, és Szabolcsban Vay 
Gyula. Ma is szálló ige még ott utóbbiról a 
linké Hand. Mikor ugyanis felesküdött Beam-
íer-nek, talán szándékos véletlenségből balkezét 
emelte esküre. 

Vörösmarty és Bajza nem is valami unalmas 
életet éltek Szálkán. Járt vendég elég, meg ők 
is eljártak gazdájukkal a szomszéd tanyákra. 
Mindenütt tenyerükön hordták a nemzet jeles 
fiait, s az asszonyok, leányok dehogy hagytak 
volna nekik békét, míg egy-egy verssor nem 
került tőlük az «Emlékkönyv»-ükbe. 

Szatmárban, Beregben még ma is akárhányan 
könyv nélkül tudják ezeket a verseket; így 
mondta el nekem is egyik nemes úr azt a ket­
tős distychont, a melyet Bajza írt Csanádynó 
Ereyseisen Piroska albumába: 
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GyászoB időbe vagyok szomorú vendége lakodnak, 
Honnomban idegen és menekülve futó. 
Mentsen az ég, oh, hölgy, oly kíntól, milyen emészti 
Keblem az eltiprott szent haza gyásza között. 

Jó ideig volt Vörösmarty Máté-Szalkán, 
mikor nagyon elfogta a vágy családja után. 

Katonai kormány alatt nyögött Pest, s a ki 
bejött a városba, annak jelentkeznie kellett. 
A bujdosókat országszerte körözték. Ha egy 
beteszi a lábát Pestre, biztos, hogy Olmütz, 
vagy Kufstein börtönei várják. Egyre sűrűbben 
szálldostak a hópihék a máté-szalkai kúria udva­
rán. A puha fehérség már nagy párnátokban 
lepte el a fagyalfa bokrát, megülte az előcsar­
nok lépcsőzetét. 

—Én megyek,druszám! —jelentette ki Vörös­
marty. A vágy szinte könyet fakasztott a ko­
moly férfinak a szeméből. A sóvárgó, forró vágy 
vitte rég nem látott családjához. 

Hiába marasztotta Vay Mihály, hiába kért, 
könyörgött, hogy ne rohanjon vesztébe, nem 
hallgattak már szóra a vágytól beteg költők. 

Mert hiszen Bajza is épen úgy epedt, vágya­
kozott már övéihez és egymást biztatták, hogy 
csak induljanak. 

Téli időben (1849. deczember közepe táján) 
érkezett meg Pestre a két bujdosó. 

Szomorú város lett abból, mióta nem látták. 
Félve, suttogva beszéltek az emberek az utczán. 

Vay Mihálytól volt néhány ajánló levele 
Vörösmarty-nak, úgynevezett gutyesimit mág­
násokhoz intézve. Mihály úr atyja, az öreg 
excellencziás úr, nagy kegyben állt Bécsben: 
addig szutyongatta hát a fia, míg ki nem csi­
kart tőle vagy három ajánló levelet. 

Ezekkel a levelekkel aztán a Nemzeti Kaszi­
nóba mentek a költők és ott átadták. A «gutge-
sinnt» mágnások az egykor oly hatalmas, vas­
kezű beregi adminisztrátor sorait olvasva, egy­
szeriben olyan nyájasak lettek, akár a — czit-
romkereskedők. Biztatták Vörösmarty-t és 
Bajzá-t, sőt személyesen siettek Machio al­
tábornagyhoz, a ki akkor térparancsnoka volt 
Pestnek. 

Harmadnap már fogadta a két költőt a, hatal­
mas úr. Szózat írója kezdte a bemutatkozást. 
Még pedig, a hogy dukált, németül: 

— Wir sind Michael von Vörösmarty und 
Joseph von Bajza, Schriftsteller. (Vörösmarty 
Mihály és Bajza József írók vagyunk.) 

Machio, a kinél a közbenjárások akkorra már 
megtették a hatást, tettetett színpadias harag­
gal pattant föl: 

— Hol' sie der Teufel! Was stören's mich! 
Glauben's, ich hab' nichts anderes zu thun? 
Mich gehen die Schriftsteller nichts an. Fahren's 
ab von da! (Vigye el magukat az ördög 1 Mit 
háborgatnak? Azt gondolják, hogy semmi egyéb 

dolgom nincs ? Mit bánom én a 
maguk író voltát! Elmehetnek!) 

A napos tiszttel azon nyom­
ban ki is állíttatta aztán a jelent­
kezési lapot, és tudtokra adatta, 
hogy : élhetnek Pesten, a hogy 
tetszik, és a minek tetszik. 

Soha boldogabb karácsonyt 
nem töltött talán ennél a két 
költő, a kik egy ideig valóban 
háborgatás nélkül élhettek to­
vább övéiknek, költészetüknek, 
annak a soha el nem múló, örök 
dicsőséget adó munkának, a 
melynek Pantheonját Vörös­
marty számára csak most épí­
tette föl a hálás utókor. 

Pihen már Vay Mihály is; de 
haláláig büszke volt arra, hogy 
kúriájában egykor a nemzet 
nagy költője talált üldözői elől 
biztos menedéket, hogy annak 
a bizonyos boldog karácsony­
nak az előidézésén, a hajdani 
beregi adminisztrátor levelei is 
lendítettek valamicskét . . . 

Vayk. 

AZ A N G O L K I R Á L Y I 
K A S T É L Y O K . 

Ősi idők óta a Buckingham-
palota az angol királyok lon­
doni rezidencziája. Ezenkívül 
azonban több más palotájuk, 
kastélyuk és nyaralójuk van az 
ország egyéb vidékein. Ezek kö­
zül legközelebb esik a főváros­
hoz a Windsor-Castle, egy ősi, 
még Hódító Vilmos korából való 
várszerű épület, melyhez évszázadok folyamán 
folyton építettek új meg új részeket, míg végre 
azzá vált, a milyennek most látjuk: a legkülön­
bözőbb stílusok szeszélyes egyvelegévé. Wind-
sor 35 kilométernyire fekszik Londontól nyu­
gatra a Themse jobbpartján. A balparton fekvő 
Etont, az angol előkelő ifjúság hírneves kollé­
giumát csak egy híd választja el Windsortól. 

Hódító Vilmos óta, a ki a westminsteri apát­
ságtól vette el a kastély telkét, csaknem min­
den uralkodó hozzájárult valamivel kibővítésé­
hez, de egyik sem annyival, mint IV. György, a 
ki milliókat költött rá. Ö építette a Szent 
György-kápolnát, a mely valóságos műremeke 
az újabbkorigothikának. Óriási park veszi körül 
a kastélyt, melynek kerülete 100 kilométer. 

A WALESI HERCZEG DOLGOZÓ SZOBÁJA MARLBOROUGH-HOUSE-BAN, LONDONBAN. 

1890. évi fénykép után. 
VII. EDVÁRD ANGOL KIRÁLY. 

Nagyszerű terrasza 575 méter széles s számos 
márvány- és bronz-szobor díszíti. A hozzá tar­
tozó erdőség, melyet egykor Popé is megéne­
kelt, egyike Angolország legszebb erdeinek. 

Viktória királynő nagyon sokat tartózkodott 
e kastélyban. Hálószobájául és boudoirjáúl két 
a p'arkra gyönyörű kilátást nyújtó termet válasz­
tott. Ezek körűi egy sereg selyemmel és satin-
nal kárpitozott terem sorakozik, melyekben 
óriási kincs van felhalmozva finom porezellá-
nokban, melyek nagy része a sévresi gyárból 
való. így az egyik szalonban van egy porcZellán-
készlet, melyet még IV. György szerzett s melyet 
200,000 font sterlingre becsülnek. Az úgyneve­
zett violaszín szalonban áll az a régi zongora, 
melyen egykor az elhunyt királynő kora ifjúsá­
gában játszani tanúit. A királynő magán-ébód-
lője a tmyolczszögletü szoba» nevet viseli alakja 
miatt; faragott tölgyfával burkolt góth stílű 
terem, gobelinekkel és nagy művészek festmé­
nyeivel ékesítve. A kihallgatási teremben az 
uralkodó család tagjainak arczképei függenek. 

Ezeken a magánhelyiségeken kívül, melye­
ket meglátni csak kiváltságos személyeknek 
adatott, vannak még a nyilvánosságnak szánt 
helyiségek is, melyeket, ha a királynő nem volt 
a kastélyban, hetenként egyszer megtekinthe­
tett a nagyközönség is. Ezek közt a pompás 
tróntermet emiitjük első sorban, a melyben egy 
nagy tökéletességgel faragott elefántcsont trón 
áll, a travancorei maharadzsa ajándéka. Hires 
még a Waterloo-TÓl elnevezett terem is, mely­
ben Viktória királynő egykor Lajos Fülöp fran-
czia királyt, az utóbbi években pedig a transz-
váli háború kezdete idején, unokáját, H. Vil­
mos német császárt fogadta. 

Ennek a kastélynak már a neve, Castle is 
bizonyos hivatalos színezetet ad. Az itt folyó 
élet nem is egyéb, mint folytatása a fővárosban 
folyó hivatalos elfoglaltságnak. Ha a királynő 
vissza akart a nagy világ zajától vonulni, a 
skótországi Balmoral-ha,, vagy a Wight-szi-
geti Osborne-ba, vonult el. Ezeket a helye­
ket rendeltetésükre való tekintettel a mele­
gebben, barátságosabban hangzó home (otthon) 
névvel nevezik az angolok. Az uralkodó, a ki 
Buckinghamban és Windsorban királyi koro­
nájának rabja, e két home-ban föllé lekzik s 
saját kedvteléseinek és családjának élhet. 

Az osborne-i kastélyhoz a legutóbbi napok 
szomorú emlékei fűződnek: itt halt meg Vik-



70 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 6. 8ZAM. 1901. 48 . ÉVFOLYAM. 

tória királynő. Ő, illetőleg férje építtette ezt"a 
helyet. Régóta kerestek alkalmas, enyhe, egész­
séges fekvésű nyári lakot, csak nem tudtak 
megállapodni a hely kiválasztásában. Mikor a 
királyi pár a látogatásukról hazatérő Lajps 
Fülöpöt Portsmouthba kísérte, Sir Eobert Peel, 
az akkori miniszterelnök hívta fel Albert her-
czeg figyelmét Osbornera. Eleinte idegenkedtek 
az eszmétől, de midőn Albert herczeg 1845-ben 
bejárta Wight szigetét, s meglátogatta I. Károly 
király egykori kis kastélyát, megtetszett neki a 
hely s rögtön megbízta építészét, Cubitt Tamást, 
hogy készítsen tervet egy a romok helyére épí­
tendő kastély számára. Megvásárolta a régi 
rom körűi fekvő területet, melynek nagyszerű 
parkja évszázados fáival, a tenger felé lanká-
san lehajló fekvésével, gyönyörű kilátásával 
elragadta lelkét. 
»̂ Az építkezésnél főleg a kényelmességre fek­

tettek súlyt. Modern olasz stílusban építették a 
kastélyt, magas földszintre rakott két emelettel, 
két négyszögletű toronynyal, terrasz-szerüen 
épített födéllel. A belső berendezés nagyrészt 
Albert herczeg saját tervei szerint készült. 
A főbb helyiségek egy sor szalon, egy billiárd-
szoba, a herczeg szobája, egy könyves-szoba, a 
királynő szobája s egy tanácsterem arra az 
eshetőségre, ha az uralkodó ott tartózkodásakor 
miniszteri tanácskozást, vagy titkos tanács­
ülést kell tartani. 

Később aztán, mikor a család megnövekedett, 
bővítették az épületet, melyhez még számos 
kisebb melléképület s egy pompásan berende­
zett minta-major is tartozik. 1855-ben Albert 
herczeg egy svájczi stílű villát is építtetett a 
kastély közelében a gyermekei számára, a mely­
ben játékszereiket tartották s a mely ma való­
ságos múzeuma az ilyes dolgoknak. Albert her­
czeg halála után építették hozzá a főépülethez 
az «indiai szobát», egy teljesen indiai Ízlésben 
díszített szárnyat, a hol a királynő mint India 
császárnője, a kelet fejedelmeit szokta fogadni. 

Viktória királynő a tél legnagyobb részét 
Osborneban szokta tölteni. A. Wight sziget, 
mint Anglia déli partvidéke általában, csaknem 
délies éghajlatú. Az osbornei park fái egész 
télen át zöldéinek. Mindig itt töltötte a királynő 
karácsony estéjét, a mikor összes gyermekei és 
unokái összegyülekeztek körülötte, a hagyomá­
nyos plum-puddivg-m és beef-re. Rengeteg 
nagy karácsonyfát állítottak föl ez alkalomra a 
herczegek és herczegnők egykori ?wserT/-jében 
(gyermekszoba) s nem volt családtag, a kinek 
számára ne lett volna gazdag ajándék alatta. 
Csak húsvét tájban szokott a királynő távozni 
Osborneból, a mikor egészségi okokból a franczia 
vagy olasz Riviérára ment. 

Osborne mellett Balmoralban töltötte leg­
több idejét az elhunyt királynő. Balmoral a skót 
felföldön, Aberdeen grófságban fekszik, mely­
nek vidékeit Byron irta le csodaszépen •Tét­
lenség órái» czímű művében. E vidéken van 
Nagy-Britannia legmagasabb három hegy­
csúcsa : a Ben Muich Dhui, Braeriach és Cairn-
toul. A balmorali kastély a Dee folyó völgyében 
épült, körülbelül fele utón Aberdeen és Brae-
mer városok között. 

Eredetileg Albert herczeg gyenge egészségére 
való tekintettel választották Balmoralt nyaraló 
helyűi; a skót hegyek friss, erősítő levegőjétől 
sokat vártak az orvosok. 1848 augusztusában 
utaztak oda először s annyira megszerették, 
hogy ez maradt állandó nyaraló helyük. Négy 
évig bérben laktak ott s 1852-ben vette meg a 
kastélyt Albert herczeg 31,500 font sterlingen. 
A királynő 1878-ban megvette a kastély szom­
szédságában levő fenyőerdőt is. A kastélyt meg­
vétele után átalakították s azóta is sokszor 
bővítették. 

Az épület roppant kemény gránitból épült; 
nyugati homlokzatán a skótok védszentjét, 
Szent Andrást, a sárkányölő Szent Györgyöt és 
Szent Hubertet ábrázoló dombormű van. A főbe­
járat fölött a királyi czímer ékeskedik. A kas­
tély 30 méter magas tornya messze vidékre 
ellátszik. 

A régi skót ízlés szerint épült kastély belső 
berendezése is megfelel külső egyszerűségének. 
Az egyes szobák nagyon egyszerűen vannak 
bútorozva. Az egyedüli, a melyik pompásabb köz­
tük : a nagy bálterem, mely skót trophaeumok-
kal és roppant nagy értékű kandeláberekkel 
van ékesítve. 

A világtól elvonulva, zavartalanul élt itt a 

királynő női'és anyai örömeinek. Sétálgatott, 
rajzolgatott, ifjabb éveiben vadászott is, néha 
meglátogatta a környékbeli parasztok házait. 
Szép nyári estéken gyakran összegyűjtöttek a 
parkban egy sereg skót legényt és leányt, a kik­
kel fáklyafénynél eltánczoltatták nemzeti tán-
czaikat, sőt a királyi család tagjai is gyakran 
elvegyültek skót nemzeti viseletben közéjük s 
velük járták a tánczokat. Viktória királynő 
nagyon szerette hű skót népét. Nem egyszer 
lehetett látni a parasztok szegényes viskóiban ; 
megajándékozta a szegényeket, vigasztalta a 
betegeket, megjelent a halottas házakban, részt 
vett keresztelőkön s szívesen elfogadott egy 
pohár wiskyt egy-egy fiától a népnek. 

A királynő nem egyszer emlékszik meg 
emlékirataiban a legnagyobb szeretettel Bal-
moralról. "Minden évben jobban ragaszkodik 
a szívem ehhez a paradicsomhoz, — irja egy 
helyen, — annyival is inkább, mert itt minden 
az én szeretett Albertem műve, akárcsak Osbor­
neban. » Egy örvendetes és egy nagyon szomorú 
esemény emléke is fűződik e helyhez: itt kérte 
meg Frigyes német trónörökös legidősebb 
leánya, Viktória kezét s itt tudta meg Viktória 
királynő 1879 június 10-én az ifjú Napóleon 
Lajos herczeg szomorú halálát. 

Évenként kétszer tartózkodott itt Viktória, 
májusban és júniusban néhány hétig s augusz­
tus közepétől november közepéig. 

KICSINY KIS FEJFÁK . . . 
Kicsiny kis fejfák, arasznyi halmok, 
Felétek oh, be gyakran sóhajtok, 
Vérzik a szívem, ha rátok nézek : 
Üres a bölcső, üres a fészek . . . 

Tudja az Isten, mi végből tette, 
Hogy azt az édest magához vette. 
Kevés volt tán az angyal az égben, 
Azért volt ő rá szüksége épen . . . 

Hiába volt az imádság érte, 
Az, a ki adta, vissza is kérte. 
Oh, ha már létét ily szűkre szabtad, 
Kegyelmes Isten, minek is adtad ! 

Maradtunk volna kettesben, végig, 
Dicsértük volna neved az égig, 
Panaszra, vádra nem nyílna ajkunk, 
Ez a nagy bánat nem volna rajtunk . . . 

Gyerek-kaczajra, gyerek-sírásra, 
Nem néznénk ilyen búsan egymásra, 
Nem látnánk írva egymás szemébe, 
Nekünk csak egy volt, annak is vége . . . 

Kicsiny kis fejfák, arasznyi halmok, 
Felétek, oh, be gyakran sóhajtok, 
Vérzik a szívem, ha rátok nézek, 
Üres a bölcső, üres a fészek . . . 

Becsei Sándor. 

EMLÉKEZÉS BEM APÓRÓL. 
Érdekes apróságot mond el szabadsághar-

czunk e nagy hőséről Horváth Janka úrnő, 
«Régi és új történetek »> czímű, most megjelent 
könyvében, melyből közöljük a következőket: 

Kis gyermek voltam, de világosan emlékezem 
rá, mikor először láttam Bemet; József napja, 
az ő nevenapja volt épen. 

Brassóban laktunk, az- osztrákoktól és oro­
szoktól megszállott, a magyarnak ellenséges 
városban, nem jött oda hírmondó se a magyar 
vidékről, még testvérbátyámról sem tudtunk 
semmit. Nevelőanyám sirva olvasta gyakran a 
német újságokat, s hallottam, mint mondta egy 
magyar barátnőjének: «Vége a magyarnak, 
elveszünk, elpusztulunk mind, mind.o 

Aztán egy este, bizalmas, kedvenez nőcse-
lédje jelentette nagynénémnek nagy moso­
lyogva: «01áh Márton pallér-meiszter van itt, 
jó híreket hozott a nagyságos asszonynak, sza­
bad-e bejönnie.* Én is örvendettem családunk 
e hű emberének, ő a néninek mindig híreket 
hozott, nekem meg tarka kavicsokat. Most 
nevető arczczal lépett a szobába s szólt: 

— Kezeit csókolom, nagyságos asszony, Bem 
bevette Szebent, maholnap itt lesz. 

— Ne beszéljen! Hisz most olvastam a német 
újságban, hogy Puchner úgy megfogta Bemet 
rablócsapatostúl, mint egy rókát a csapda. 

— Hazudhat az a német újság, a mit neki 
tetszik, ón jobban tudom, — erősítette Oláh 
Márton, — nálam kétszáz kőműves járt, kik 
Szebenben dolgoztak; ijedtökben a magyarok­
tól egy szekéren czók-mókostól idáig szaladtak, 
azt beszélik, Bemnek ördöge kell hogy legyen, 
mert mikor álmukban se látták a szebeniek, . 
csak ott termett seregestől a város előtt s be is 
vette azt, hiába volt úgy elsánczolva, mint 
Komárom vára, belőle a muszkák úgy elszalad­
tak, meg se álltak Havasalföldig. 

Néném úgy örvendett, még engem is elfelej­
tett jókor lefektetni, mert a nőcselédekkel nem­
zetiszínű zászlókat varratott, hogy reggelre 
már kész legyen. 

Másnap nagy ágyúzást hallottunk, s néném 
mind azt figyelte, közelebb jön-e az ágyúdör­
gés, vagy távolodik. Nagy öröme telt benne, 
hogy erősebben hallatszott, míg este felé egé­
szen megszűnt az ágyúszó. 

Harmadnap már kora reggel nagy kavarodás 
volt az utczán, nagy magasan felrakott teher-
szekerek, hat-hét ló alig húzta, utazó kocsik, 
császári katonák, podgyászt czipelve, jajveszéklő 
emberek, orosz katonák lóháton és gyalog, 
hosszú köpenyegeiket felfogva a sárból,-— össze­
vissza siettek a város kapui felé. 

Azután nagy csönd lett, alig volt ember az 
előbb oly népes főutczán, midőn három kocsi 
fekete díszbe öltözött urakkal haladt kifelé a 
városból, mindenik kocsin hatalmas fehér zászló 
lengett, nagynéném rögtön kitette a készen tar­
tott magyar zászlót s a kocsik fehér lobogói 
meghajlottak az előtt. 

S újra élénk lett az utcza, most ünneplő 
ruhás, jókedvű emberek jöttek elé mindenfelől 
s csakis magyar szót lehetett hallani. Ki gon­
dolta volna, hogy ennyi magyar van még Bras­
sóban — mondták az emberek — hisz a schwarz-
gelb uralom alatt, mutatkozniuk se lehetett. 
Épen tizenkét órára harangoztak, midőn a 
hatalmas éljenkiáltásra mindenki az ablakhoz 
szaladt nálunk. Egyetlen magyar huszár kivont 
karddal a kezében vágtatva lovagolt végig az 
utczán, egyenesen a városházáig. Utána jöttek 
a város követségét hozó kocsik, most még job­
ban hajtogatták fehér zászlóikat a nemzeti 
lobogó előtt. 

És megkezdődött a magyar hadsereg bevo­
nulása. 

Emlékezem, hogy nagynéném többször 
mondta: 

— Lelkem magyarjaim, mily jól vannak 
öltözve. A német lapok azt hazudtak, oly ron­
gyosak, még lábbelijük sincs, s pedig ez egy 
szép, egyenruhás hadsereg. 

Nagy éljenzés jelezte, hogy közeledik a főve­
zér. Négy lótól vont útikocsiban jött a hires 
tábornok, kicsiny, összeesett alakját nagy, 
szürke köpönyeg födte, kócsagtollas, szóles 
csákója alatt háromszögűnek tetszett beesett 
arcza; elkeskenyedő állát tüskés, szürke szakáll 
borította. A kis alak még kisebbnek látszott a 
balján ülő óriás termetű segédtiszt mellett. 
Zeyk Domokos, egy ölnél magasabb, barna 
férfiú volt e tiszt, kit pár óra múlva magunknál 
láttam, s azzal lépett a szobába: 

— Néni! A tábornok azt a megjegyzést tette : 
Brassóban egyetlen házon vannak magyar zász­
lók, s azok sincsenek jól csinálva, így összetéve 
olasz zászlók azok. 

— Azok is a szabadságért küzdenek; anyám 
is olasz volt, de holnapra megigazíttatom, — 
mentegetődzött néném, s csodálkozó hangon 
tévé hozzá: 

— Milyen kicsiny öreg úr ez a nagyhírű 
tábornok. 

— Termetre kicsiny, de lélekre óriás, egy 
félisten; a ki megismeri, mind imádja őt, 
elkezdve Petőfin, a nagy költőn, — monda 
Zeyk, és beszélt lelkesülten tovább a hős tábor­
nok csodás bátorságáról, nagy csatáiról, nemes 
jelleméről. 

Már rég ki volt világítva az egész város a 
győztes tábornok nevenapjának, József napjá­
nak ünneplésére és még mind tartott a bevo­
nulás, nem szűnt az éljenrivalgás. 

Evek múlva úgy hallottam, hogy Brassóba 
vonulásakor a magyar sereg a mellókutczákoo 
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visszament,s a főutczán újból bevonult, hogy 
az ellenséges város remegjen nagy számától, 
pedig voltaképen alig volt ott hatezer ember. 

Lehet, hogy úgy történt, mert a hős tábor­
nok nem idegenkedett az apró cselfogásoktól, s 
az emelte népszerűségét a székely nép előtt, az 
a ravaszság, melylyel mindig túljárt az ellen­
ség eszén, váratlan megjelenése, a hol szükség 
volt reá, mindig kész mentőgondolata a veszély 
között, vakmerő merészsége, mind visszhangra 
talált, bizalmat jkeltett az eszes, székely nép 
lelkében. 

A nagy, dicsőséges győzelmeket nem emle­
gették annyiszor, mint azt, mikor szorult hely­
zetükből szabadította ki_ őket Bem apó lelemé­
nyessége. 

— Mikor Segesvárnál akart minket megfogni 
a német — beszélte nekem egy volt honvéd 
székely — akkor mutatta meg Bem apó. hogy 
mit tud: Hát az úgy történt, hogy előbb két 
napig verekedtünk Medgyesnél s a végén 
tömérdek segítsége érkezett a németnek, mi 
azzal is megküzdöttünk volna, de az öreg apó 
visszavonulást parancsolt; tudtuk bizonynyal, 
valami okosat gondolt, hát visszamentünk egé­
szen Segesvárig, ott a szászok úgy néztek, 
mintha elnyelni szerettek volna, míg mi meg­
erősítettük a várost. Vártuk az ellenséget, de 
csak nem jött, aztán megtudtuk, azok is gon­
doltak egyet s a nagy országútra tértek, hogy 
hátunkba kerülve, egészen körűifogjanak. No, 
most mi lesz, gondoltuk, mikor késő este vet­
tük a parancsolatot, hogy éjfél után két órakor 
a kijelölt helyre gyűljön minden zászlóalj indu­
lásra készen. 

Még nem is pitymalodott, már neki indul­
tunk a hegyeknek; eleintén csak mendegéltünk, 
de azután úgy megrekedtek az ágyúk azokon 
az istentelen meredek szőlőhegyeken, hogy 
magunknak kellett azokat húzni, taszítani; 
még a lovak lábát is egyre le kellett takaríta­
nunk, máskülönben csizma rakódott azokra a 
ragadós, sárga agyagból. Az öreg mindenütt 
velünk volt, biztatgatott, nem értettük, miféle 
nyelven, de tudtuk, ő csak jót mond s jóra visz 
minket. Mindig kaczagnunk kellett, ha rá gon­
doltunk, most Puchner generális milyen gon­
doskodással közelget Segesvárhoz, hogy körül­
zároljon minket s majd megüti a guta, ha meg­
látja, hogy üres a fészek. 

Végre kijutottunk az úttalan hegyek közfii, s 
egy nagy szász faluban jól kinyugodtuk a 
fáradtságot. Másnap estére hajló időben Szeben 
előtt találtuk magunkat. 

Ostromot parancsolt Bem apó. Mi kaczag-
tunk rajta, hogy míg a németek Segesvárit 

keresnek minket^addig mi beveszszük az'ő erős 
várukat. A városban 'nagy lehetett az ijedség, 
mert muszka, német, szász eszeveszetten ro­
hant a sánczokat védelmezni. Nekünk még 
biztatás se kellett, ütöttük, vágtuk őket, a hol 
értük. Bem apó mindenütt ott volt, s a hol ő 
megjelent, úgy hullott az ellenség, mint a 
kaszás előtt a fűszál, pedig neki egy kis kor­
bácsnál egyéb se volt a kezében. 

Máskor elmondotta: Milyen szép csalafinta­
sággal hozott ki az apó Szász-Sebesből, abból 
a gaz fészekből, hol azelőtt való napokban 
mind meggyilkolták volt előreküldött sebesült­
jeinket. 

Mikor odaértünk, legelőbb is törvényt tartott 
Bem apó, s agyonlövette a négy főgyilkost. a 
többinek megkegyelmezett. Tudta ő, mit csinál. 

Jött utánunk Puchner nagy hadsereggel, neki 
negyvennél is több ágyúja volt. nekünk csak 
négy. de azért nem féltünk, tudtuk, a mi öreg 
apónk majd túljár a német eszén. Puchner 
békekövetet küldött, adjuk meg magunkat, úgy 
se tehetünk mást, — azt kívánta. A békeköve­
tet tartóztatották a tiszt urak szép szóval, biz­
tatással, azalatt Bem apó elkészített minket az 
indulásra, s mikor a békekövet visszaindult az 
üzenettel, hogy nem adjuk meg magunkat, 
akkor mi már kunt voltunk a városka túlsó 
kapuján s jó tovajártunkban hallottuk csak a 
nagy ágyúzást. Puchner sok ágyújával lövette 
Szász-Sebest, s mire megérttették vele a szászok, 
hogy a magyarok rég elmentek, már halomra 
volt lőve a városnak fele. Örvendettünk neki, 
hogy Puchner fizetett meg a mi székely test­
véreink haláláért. 

Nehéz utunk volt az, sok oláhot kellett ma­
gunk előtt levágnunk, Puchner serege pedig 
mindenütt nyomunkban volt, míg összetalál­
koztunk a Magyarországról segítségünkre kül­
dött honvédekkel, azután visszafordultunk s 
Piskinél úgy elvertük a németeket, hogy nem 
felejti azt el ítéletnapig. 

így mesélt a mi kertészünk is, ki Bem had­
seregében szolgálta végig a szabadságharczot, 
s hogy ősz vezére meghalt, azt nem hitte el 
soha. 

Sok év múlva Bem halála után egy napon a 
kertbe lépve látom, hogy a kertész meg a lovász 
fülüket szorosan a földre illesztve, feküsznek, 
integetve egymásnak. 

— Mit csinálnak maguk ? — kérdeztem. 
A kertész örömtől sugározva súgta: 
— Hallgatjuk az ágyúzást. Jön Bem apó! 

Isten uccse, jól hallatszik az ágyúszó! 
— Bem apó rég meghalt Aleppóban, — szól­

tam tudákosan. 

— Meg-e ? Hát elhiheti kicsi naccsága, mit a 
németek hazudnak ? Nem halt ő meg, elment. 
Azt mondja a czofalvi bellér, a belső országban 
jártában hallotta egy török paptól, hogy Bem 
apó elment Ázsiába, megkeresni az ős magya­
rokat. Messzi van az nagyon, esztendők telnek 
bele, míg idehozhatja őket. De most itt vannak, 
hiszen hallom az ágyúszót. 

Az ágyúdörgés csakugyan hallható volt, ha 
a földön hallgatta az ember, mert oda öt-hat 
mértföld távolságra nagy katonai gyakorlatot 
tartottak. 

YIKTÓRIA ANGOL KIRÁLYNŐ ESKÜYOJEROL 
Az 1840-iki tVasárnapi Ujságt-ban megjelent egy­

korú leírás után közli: Darnay Kálmán. 

Még a kuruczok idejében épült sümegi há­
zunknak várszerű három kis tornya alatt van 
egy kettős ablaka, ez szolgáltatja a világossá­
got abba a kis padlásszobába, a hol két évtize­
den át állt Kisfaludy Sándor könyvtára. Ez az 
elrejtett kis zúg mentette és őrizte meg teljes 
épségben e páratlan irodalmi kincset. Innen 
került le később épült múzeumomba és most 
pár évvel ezelőtt méltó helyére, a Nemzeti 
Múzeum Széchenyi-könyvtárába. De csak a 
háromezer kötet könyv vándorolt fel az ország 
szívébe; a sárgára festett nagy könyvtár-áll­
vány még sokáig ott maradt régi helyén. Ennek 
a szekrénynek fenék-fiókjában most újabban 
egy egész kis hirlap-könyvtárt találtam. 

Kisfaludy Sándornak politikai és szépirodalmi 
újságai együtt pihentek ott a szép Szegedy Róza 
divatlapjaival. Nem érdektelen tudni, minő hír­
lapokból vett tudomást nagy költőnk a világ 
folyásáról. Két évfolyamot (1842—43.) találtam 
Szendrey József «Világ» czimű, a mai napi­
lapokhoz hasonló nagyságú politikai újságából. 
1841-ben Stáncsics M. «Literatúrai Lapok* 
czímű negyedrétű újságát járatta. 1839-ben 
pedig Helmeczy «Társalkodójáét. Élete alko­
nyán, 1843—44-ben a szépirodalmi ((Hon­
derű »-t is olvasgatta. Szegedy Róza, ki Grácz-
ban német nevelést kapott, ritkán olvasott 
magyarul; őt legjobban érdekelték a divatlapok. 
Stáncsics «Közlemények* czímű újságához mel­
lékletül adott színes divatképekből tanulta a 
szép asszony, miképen kell gyűrűkbe szedni 
barna hajának oldaltincseit, melyekbe báli alka­
lommal nagyobb ékesség kedveért keblére 
csüngő selyem bókolókat is fcnatott. E lépek 
bői vette első mintáját annak a csuklós ós virág-
hímzésű fehér selyem belépőnek, melyet Skottyék 
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házi' bálján annyira megirigyeltek tőle me­
nyecske társai. 

E becses ujság-ereklyék között találtam a régi 
« Vasárnapi Újság» 1840 márczius 8-án Kolozs­
váron megjelent számát is, mely sok eredetiség­
gel számol be Angolország fiatal királynőjének 
nászünnepélyéről. Bemutatjuk itt a régi «Vasár­
napi Ujság» egyik czikkét a maga eredeti alak-

an. 

Még egy-két szó a londoni menyegzőről. 

(Levéltöredék.) 

— Londonban a tegnapi nap valóságos ünnep 
nap vala, s a fertelmes idő daczára is a tolon­
gás csaknem oly nagy, mint a koronázás nap­
ján, annál inkább, hogy az út, melyen a nász­
nép elmene, rövidebb vala mint akkor. És any-
nyira vágyott a nép (nem az aljassá, és sok igen 
csinosan öltözött némber) a királyi párt látni, 
hogy még az eső is, mely a menet előtt egy 
órával csaknem patakkal önté, a tömött soka­
ságot el nem tudá oszlatni. Szerencsére a nász­
nép mind menete, mind jövetelekor elszűnt az 
eső s az esketés czerimóniája alatt, (vajha jó 
jel legyen a nemes párnak!) megnyilt a felleg­
burok s a nap egy hű nép össszegyűlt ezreire 
s a festett ablaküvegeken át a királyi kápolnába 
lövellé sugarait. Az uralkodónét szintúgy mint a 
herczeget, első megjelenésökkor oly örömmel 
fogadták, a milyent még alig hallánk, s ha lehet 
még hangosb ós szívesebb vala mikor a kápolná­
ból kijövónek. Kétség kívül jól esett a népnek az 
a tudat, hogy a szép kapcsot sem nem hideg poli­
tika, sem nem csúszó-mászó udvari cselszö-
vény, hanem tiszta szeretet csatolák egybe, és 
hogy mindazon pillanatban a királyi pompa 
közepette a nevezetes pár csak mint Albert és 
Viktória, mint «fórfiú» ós tasszonyi állat* tér­
delének az oltár lábainál és fogadának egymás­
nak örök szerelmet és hűséget. Azon nap (egé­
szen önkéntesen) minden raktár, bolt, Írószoba 
és gyár zárva maradt s mivel délutánra az idő 
felderült, a nép alá s fel hullámzott az utczá-
kon. Este sok magános házak, kaszinók és nyil­
vános épületek kivilágíttattak, még pedig sokan 
nagyon pompásan és jó ízléssel. Most már egész 
London mozogni látszott, de itt is a legszebb 
színben jelent meg a nép jelleme. Oly tolon­
gásban, hogy betű szerint az embernek fején 
lehetett volna járni, midőn gyakran egy tömeg 
a másikkal, mint két rengeteg folyam nyomult 
szembe, sehol sem láta az ember durva taszi-
gálódást vagy épen verést; hanem kiki nézett, 
a mennyire csak kitelt, a másikra s kivált ném­
berek és gyermekek iránt a legnagyobb kíméle­

tet 'mutatának. Én magam is (a' levélíró) egy 
kilenczéves gyermekkel vigyázatlanúl igen belé 
elegyedtem a tolongásba; midőn félteni kezdem 
a gyermeket, vállamra tevém s egy mellék 
utczáeskába ki akarék térni, erős férfiak a köz­
népből, bajomat látva mindjárt helyet csinálá-
nak nekünk és szépen kimenekedénk. 

EGYVELEG. 
*A legértékesebb drágakövek birtokosai. A new-

yorki milliomos és milliárdos hölgyek ékszereinek, 
gyémántjainak, értékét négyezermillió koronára 
becsülik. Mária Antoinette, Eugénia császárné és 
Izabella spanyol királyné legszebb ékszerei is vétel 
útján amerikai hölgyek birtokába jutottak. Az ame­
rikai hölgyek után az angol királyi család, a toskánai 
nagyherczegi család, a Koburgok, a Thurn-Taxis 
herczegek és Ottó főherczeg neje Jozefa szász királyi 
herczegné van a legtöbb és legértékesebb drága­
kövek birtokában. Patti Adelina két millió korona 
értékű ékszereit ajándékba kapta és csak egy orosz 
herczegnő nyaklánczát vette meg egy millió koro­
nán, ki Monte-Karlóban egész vagyonát elvesztvén, 
végül a nyakláncz árát is eljátszotta, mire magát 
megmérgezte. 

* A világ legmagasabb kéménye előbb egy bel­
giumi ezüstbánya társulat területén volt. Ennek 
magassága 125 méter. Belső átmérője 77a méter, 

azonkívül még egy 15 méter hosszú villámhárítóval 
is el volt látva. A Mulden-i (Szászország) vaskohó 
keménye azonban mely ezelőtt két hónappal készült 
el, még ennél is nagyobb, nevezetesen 140 méter 
magas. 

* Az öngyilkosok száma úgyszólván napról­
napra szaporodik. így például Belgiumban 50 év 
lefolyása alatt számuk 72 százalékkal, Poroszország­
ban 411 százalékkal, Ausztria-Magyarországban 
23S százalékkal, Svédországban és Dániában 75, 
illetve 35 százalékkal emelkedett. A szomorú elsőbb­
ség tehát Poroszországot illeti meg. 

* A világ legnagyobb zuhataga. Sokáig a világ 
15 nagy zuhatagja közt a Niagarát tartották elsőoek, 
melyen 160 láb magasságból perczenként 15 millió 
köbíáb viz zuhan a mélységbe, most azonban már 
tudva van, hogy a yosemitai zuhatag Kaliforniában 
még hatalmasabb, mert 1500 láb magasságból sza­
kad le és zuhogását tiz mérföldnyi távolságban is 
tisztán ki lehet venni. 

* Az aczélgyártásban nagy szerepet visz az iró-
tollak készítése. Csaknem hihetetlen, hogy több 
aczél szükséges ezekhez az apró tárgyakhoz, mint a 
mennyit ágyúk és más fegyverek készítésére fel­
használnak, pedig egy tonna aczélból már 10,000 
nagy tuczat aczéltollat lehet előállítani. 

* Drága óra. A párisi világkiállításon közszem­
lére volt kitéve de Camondo Izsák grófnak egy 
gyönyörű, fehér márványból készült órája, melyet 
a rajta levő alakokról «A három gráczia óráján-
nak neveztek el, de különben oszlopon álló két­
karú edényt ábrázol. A gyönyörű óráért egy előkelő 
régiségkereskedő ötven ezer font sterlinget, azaz 
1.200,000 koronát ajánlott; de tulajdonosa nem 
adta el, mivel halála után a Louvrenak akarja 
ajándékozni. 

* A föld erdőségei. Legtöbb az erdőség Ázsiában 
és Amerikában; Braziliának magának nagyobb az 
erdősége, mint Európa fele. A föld összes erdőségei 
pedig egymás mellé téve, háromszor annyi térséget 
töltenének be, mint az egész Európa. 

* Szibériai szarvasokat telepítettek közelebb 
egyik németországi erdőségbe. A szarvasok — szám­
szerint 27,—nem kevesebb,mint 5600 kilométer utat 
tettek meg vasúton s mind e mellett egészségesen, 
bár nagyon kimerülve érkeztek meg. 

* Rászedett koldusok. A múlt év vége felé a 
koldusok és nyomorékok száma Firenzében any-
nyira megszaporodott, hogy az utczákon és egyéb 
nyilvános helyeken az idegenek alig mozoghattak 
miattuk, miért is sokan inkább elkerülték a várost. 
Végre egy ügyes rendőrtiszt a következő módon 
járt túl a koldusok eszén. Álruhába öltözve a Fiesole 
hegyre vezető utón haladt, miközben néhány kol­
dusnak krajczárokat osztogatott. A vérszemet kapott 
nyomorékok és koldusok utánna iramodtak, midőn 
egyszer csak egy szemközt jövő társaskocsiból 
néhány fegyveres csendőr szállt ki. Ezek láttára 
két mankón járó koldus futásnak eredt, a vak látott, 
a süket hallott, a néma beszélt, s az aszkóros rögtön 
egészséges lett. Mindnyájan azonban a börtönbe 
kerültek s azóta a koldusok száma megfogyott. 

* Kivándorlás. A XIX. század lefolyása alatt 
Európából mintegy 30 millió ember vándorolt ki 
más világrészekbe szerencsét próbálni. 

* Európa legnagyobb kórháza Moszkvában van, 
melyben 196 orvos és 900 ápolónő naponta 7000 
beteg gyógykezelésével foglalkozik. A kormány által 
felállított és állami költségen fentartott kórházban 
évenként átlag 15 ezer beteg fordul meg. 

VIKTÓRIA ANGOL KIRÁLYNŐ I. NAPÓLEON SÍRJÁNÁL (1855). 
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VERDI. 
1813—1901. 

Hosszú, kinos küzdelem után a halál legyőzte 
végre azt a roskatag aggot, kinek nimbusza 
több mint félszázad óta fényt és ragyogást köl­
csönzött az olasz zeneművészet egének. Az 
olasz zeneirodalom újjáteremtője a régi iskola 
elhalványuló hagyományaiba új erőt és és vért 
öntött, s a drámai kifejezés és jellemzés eddig 
ismeretlen elemeit vitte bele. Giuseppe Verdi 
befejezte földi pályáját, mely ragyogó sikerek­
kel volt teljes. Halhatatlan lelkének örök életét 
belehelte dallamaiba, melyek az emberi szen­
vedések és indulatok minden skáláján végig 
ragadják sziveinket a szerelem tüzében meg­
tisztult Traviata halálsóhajától Ernáni hősies 
szilajságáig. 

Mint a hogy nagy elődjét, a vidám múzsa 
szeretetreméltó kegyeltjét Bossinit, a «pesarói 
hattyún melléknévvel ruházta fel az utókor 
kegyelete, úgy vívta ki Verdi is a «roncölei 
hattyú» czimet a pármai herczegségnek arról a 
szerény kis helységéről, a hol mint orgonista 
kezdte meg rendkívülivé vált pályáját. A sze­
gény vendéglős fia, a kiben egy vándormuzsi­
kus gyújtja először lángra a géniusz magasra 
törő vágyait, a ki gémberedő ujjakkal, gyalog 
ós dideregve baktat minden vasárnap Bussetó-
ból, szülőhelyéről a szomszéd roncolei temp­
lomba, hogy hivatásának eleget tegyen s kit 
egy karácsony éjjelén majdnem. megfagyva 
találtak egy vízzel telt árokban, melybe vélet­
lenül belebukott, - - a lángelme csodás küzdel­
meinek fölemelő látványát tárja elénk életében. 
Igaz, hogy Busseto már maga is a zene kultu­
szának évszázadokon át megszentelt hajléka 
volt s a történetírás sem feledkezik meg róla, 
hogy már V. Károly császárt és III. Pál pápát 
egy összejövetelük alkalmával a város polgárai 
zenével fogadták. Ily emlékek hatása alatt irta 
a kis Verdi már 13 éves korában első nyitányát 
a bussetói zenekedvelő társaság számára. De 
mily rögös, mennyi verejtékkel és nélkülözéssel 
teljes út még a «Nabucco» első sikeréig, mely-
lyel először vetette meg szilárdan jövő dicsősége 
alapjait s mely után fokozatosan emelkedik 
«Ernani», «A két Foscarii), <iMacbeth», «Bigo-
letto», «Troubadour», «Traviata», «A szicziíiai 
vecsernyés, «Álarczos báL>, «Don Carlos* egyre 
megújuló babérai közt, művészi pályája delelő-
pontjáig, melyet «Aida» tüneményes diadala 
jelez Verdi életében. 

Még emlékezünk rá, hogy «Aidan első elő­
adása a milanói Scalában mily határtalan ová-
cziókra szolgált alkalmul a lelkes közönségnek, 
mely szeretete túláradó melegével ünnepelte a 
mestert, ki hazájának tekintélyt, dicsőséget 
szerzett messze túl Olaszország határain. 
A második felvonás előtt egy művészekből 
álló- küldöttség kereste fel Verdit s gyémánt-
csillaggal díszített elefántcsont botot nyújtott 

át neki, hasonlót ahhoz, mehet az egyiptomi 
király hord a darabban. A boton rubintokból 
volt kirakva az «Aida» név, Verdié pedig babér­
ágon, drágakövekben tündökölt. A fejedelmi 
ajándékot Milano első családjai közt eszközölt 
gyűjtés útján szerezték. A darabnak a nápolyi 
San Carlo színházban való első előadása utat) 
is ismétlődtek a zajos ünneplések. A színház 
kapujától a Verdi által lakott Crocelle fogadóig 
ezer és ezer ember állott sorfalat, a mester 
ablakai alatt a tömeg kívánatára mintegy 
varázsütésre hangzott fel tijsa az <iAida» máso­
dik felvonásának győzelmi indulója, s a Chiata-
none partjait ezer és ezer lámpa fénye vonta 
bűvös világításba. 

Hasonló tüntetésekkel fogadta a milanói 
közönség kedvelt zeneköltőjének következő mű­
vét, az 1887 február 5-én szinre korült •Ötéi-
lót* is, melyet á koszorús szerző, mint minde­
nik operáját, a legnagyobb titokban készített 
elő, a nélkül hogy legbensőbb barátai is sejtet­
tek volna valamit tervéről. Az első előadás 
jegyeit hihetetlen árakon kapkodták el. Egy 
támlásszék ára 300 frank volt, egy másodeme­
leti ülés 200 frank. Az első emelet páholyait 
2000 frankkal fizették. Már az első felvonás­
beli katonák kara s a párbaj-jelenet után fel­
hangzott a tömeg mámoros kiáltása: «Verdi! 
Verdi! i) s ettől fogva a hatás egyre fokozódott. 
A nagy világlapok külön tudósítókat küldtek a 
nevezetes eseményhez s azok közül a «Times» 
tudósítója, miután meginterjúvolta ugy Verdit, 
mint a szöveg Íróját, Boitót, 800 szavas teleg­
rammban számolt be lapjának. De még túl­
szárnyalta a «New-York Herald» tudósítója, a 
ki nem kevesebb, mint 1000 szavas sürgönyt 
küldött a kábelen. 

Nagy kitüntetések is jutottak osztályrészül 
Verdinek sikerekben gazdag élete alatt. Gsak 
az utóbbi években kapta meg a német császár­
tól a (iPour la méritei) érdemjelet. Már előbb, 
a Manzoni halálára irt requime alkalmából 
kinevezte az olasz szépművészeti miniszter a 

becsületrend tisztjévé. 1864-ben a franczia szép­
művészeti akadémia választotta tagjává az el­
halt Meyerbeer helyébe 23 szavazattal. Mikor 
pedig a pármai herczegség Olaszországba beke-
beleztetett s az új királyság nópkópviselete elő­
ször ült össze, ifjú éveinek színhelye, Busseto, 
Dem róhatta le a nagy hazafi iránti háláját 
jobban, mint azzal, hogy őt küldte követe gya-
iiiint az olasz parlamentbe. Tudták róla, hogy 
nem csak az osztrák hatalom iránti ellenséges 
érzelmeiből nem csinált soha titkot, de annak 
czenzurájától is sok boszantást kellett tűrnie s 
a pármai udvarnál sem jelent meg soha. Meg­
emlékeztek róla, hogy az olasz egység politikai 
és hazafias eszméje ébrentartására, annak tün­
tető kitöréseire az ő művei szolgáltattak leg­
többször alkalmat és ürügyet. így «Attila» 
cxinúí operája 1846 márczius 17-iki előadásá­
nál a velenczei Fenice színházban a szöveg e 
szavaira: 

Avrai tu l'universo, resti ('Itália a me I 
(Legyen tiéd a vil^g, enyém csak Olaszország) 

az egész közönség, mint egy ember állva fel, a 
lelkesedéstől tombolva, kalaplengetve kiáltozta: 

A noi! L'Italia a noi I 
(Miénk, a miénk Olaszország.) 

Vagy mikor Velenczóben «Macbeth" előadásán 
Pálma gyújtó énekére osztrák gránátosoknak 
kellett közbelépnie. 

És újabb bizonyságot nyert a nagy zene­
költő hazafias magatartása akkor is, mikor 
((Alarczos bál» czímű operájának, melynek 
tárgya Hl. Gusztáv svéd király meggyilkolta­
tása, első előadását Nápolyban 1858 januárjá­
ban egyszerűen betiltotta a czenzura, mivel 
véletlenül ép akkor érkezett meg Orsini párisi 
merényletének híre. A királyi színház inten­
dánsa mindent elkövetett, hogy Verdit zenéjé­
hez más librettó választására birja; de hasz­
talan. Verdi hajthatatlan maradt, még arra 
sem volt rávehető, hogy H. Ferdinánd nápolyi 
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királytól személyesen kérje a betiltó rendelet 
fölfüggesztését. Ez a magaviselete rendkívüli 
népszerűséget szerzett a mesternek, a ki fogadó-
beli lakásáról nem távozhatott azóta egy lépésre 
sem, a nélkül, hogy óriási tömeg ne kisérte 
volna "Éljen Verdi!» kiáltások közt. 

A darab betiltásának visszavonását ugyan 
nem érhette el, de legalább kivívta azt, hogy 
a kormány föloldotta öt szerződési kötelezett­
ségei alól s operáját visszaadatta. Igaz, hogy 
Rómában azért mégis kénytelen volt belenyu­
godni, hogy legalább a darab színterét Svéd­
országból Amerikába tegyék át s III. Gusztávot 
Warwiek gróf bostoni kormányzóval helyette­
sítsék. 

Ez alkalommal sokkal könnyebben sikerűit 
a nagy olasz mesternek Nápolyból szabadulnia, 
mint 1849-ben, a mikor a fizetési zavarokkal 
küzdő San Carlo színház intendánsától sem 
darabjához, sem szerződésileg kikötött 3000 
arany honoráriumához nem bírt hozzájutni, 
mert Ventignano herczeg, a királyi színházak 
intendánsa, támaszkodva egy Nápolyban még 
ma is fennálló, avult törvényre, mely szerint 
Nápolyt egy művész sem hagyhatja el útlevelé­
nek az intendáns általi láttamozása nélkül, 
aláírása megtagadásával akarta kényszeríteni 
Verdit partitúrája hátrahagyására. Ez össze­
tűzésnek vége meglehetős botrányt okozó czivó-
dás lett Verdi és a herczeg közt, Verdinek a 
Hotel Russieban levő szállásán, de a győztes 
mégis Verdi maradt, azzal a fenyegetőzésével, 
hogy különben a kikötő előtt horgonyzó franczia 
fregatt oltalmát veszi igénybe. 

Tántorithatlan olasz hazafiasságán és nemzeti 
jövője iránt aggódó gondjain kívül a tulajdon-
kópeni poütika soha sem volt Verdinek műkö­
dési köre. Nem is vett sokáig részt a törvény­
hozás munkásságában, mindinkább visszavonult 
s két-három év múlva végkép benyújtotta le­
mondását. Viktor Emánuel azzal kárpótolta, 
hogy 1875-ben szenátorrá nevezte ki. De Verdi 
csak épen, hogy az esküt tette le, az üléseken 
azonban alig vett részt. 

Ettől fogva az agg zeneszerző teljesen vissza­
vonult életet élt s a telet kivéve, melyet Genuá-
ban a 33 év előtt megvásárolt Palazzo Doriában 
töltött, legtöbbet sant-agotai birtokán szere- I 

tett tartózkodni, melyet Ghislanzoni, az «Aida» 
szövegériek egyik szerzője «Reminiscenze artis-
tiche» czimű emlékezéseiben érdekesen ir le. 
«A Sant'-Agata villa» — írja — valami két mér­
földre fekszik Bussetótól, csaknem teljesen 
elszigetelve, sik lapály közepette. A templom, 
mely a szent nevét viseli, s két-három paraszt­
ház szolgál csak környezetül a mester gazdagon 
berendezett elegáns lakóházának. 

«A természet e tájt nem sok vonzó erővel 
ruházta fel. A lapály egyhangú s csak azokkal 
a természeti kincsekkel van borítva, melyeknek 
örül a gazda, de melyek a költőre nézve sem­
mit sem jelentenek. Hosszú jegenye-sétány 
közepette, melynek hosszában kiszáradt árok 
vonul végig, a tekintet egyszerre meglepetten 
és csaknem fájdalmasan meghatva téved egy 
ajtó két oldalán álló két szomorúfűzre. A két 
óriási fa, melyek másutt talán nem keltenének 
oly élénk hatást, itt oly idegenül hat a lélekre. 
Az az ember, a ki ezeket a fákat ültette, jel­
lemre és életmódra nézve egészen más kell, 
hogy legyen, mint annak a tágas síkságnak a 
népe, melyen átutaztunk. E ház lakója rend­
kívüli egyéniség, művész, költő, bölcs, vagy tán 
embergyűlölő kell hogy legyen. Hogy az ajtó­
hoz juthassunk, egy hidon kell átkelnünk, mely 
egyetlen összeköttetésül szolgál a művész 
lakása és a külvilág közt. Ha azok, kik a ház 
lakóját ismerik, az esti alkonyat idejében köze­
lednek a házhoz, úgy tetszik, mint ha a fák 
szomorúan alácsüngő ágai közül «Troubadour» 
haláldala vagy a haldokló Violettának utolsó 
panasza hangzanék felé. 

«Ha e házat egy genius lakja, úgy könnyen 
megérthetjük, hogy az a fájdalom, az erős, hatal­
mas szenvedélyek géniusza kell hogy legyen. 
Az országút felől a házat a fák sűrű lombja 
védi a kíváncsi tekintetek elől, míg a másik 
oldalon a nyájasabb és barátságosabb kert egy 
kis mesterséges tó partjáig terjed. 

«A tavon túl, hosszú, végtelen fasortól keresz­
tülszelve s itt-ott barátságos kis parasztkuny­
hókkal váltakozva, terjednek ki a mester birto­
kai. Ezek művelése arról a magasabb kultúráról 
tanúskodik, melyeket idegen s a természettől 
kevésbbé megáldott országokban alkalmaznak. 
Verdi éles megfigyelő tehetsége az angol és 

franczia mezőgazdaság minden vívmányát érté­
kesítette a vidék javara. Míg a szomorúfüzek, 
a sűrű fák, a sötét kioszkok s a hullámzó tó 
a művész szenvedélyes természetét tükrözik 
vissza, addig a gazdag földek kultúrájában az 
egészséges emberi értelem rendszeretete látszik 
nyilvánulni, a melyet Verdi pezsgő fantáziával 
s élénk, ingerlékeny vérmérséklettel párosít.* 

«A mester rendesen hálószobájában kompo­
nált, egy a földszinten fekvő tágas, világos, 
szellős és művészi fényűzéssel berendezett helyi­
ségben. Az ablakok és üvegajtók a kertbe nyíl­
nak, a szobában remek zongora, könyvtár és 
egy óriási, különös formájú bútordarab van, 
mely a tért két részre osztja s szemeink elé 
pompás gyűjteményt tár szobrokból, vázákból 
és művészi csecsebecsékből. A zongora fölött 
az öreg Berezzi, Verdi tiszteletreméltó barátja 
és protektora olajfestésű képe függ, a kit a 
mester bálványozó tisztelettel vesz körűi. Az éj 
csöndjében a szobából megkapó harmóniák 
hangzanak, melyek a teremtő lélekből erednek. 
Itt készült «Don Carlos», s ez a hatalmas mű, 
mely a francz'a opera mesterműveivel verse­
nyez, hat hónap alatt készült el.» 

Azután így jellemzi tovább Verdi akkori élet­
módját kedvelt villájában: «A Sant'-Agata villa 
a mester legkedvesebb tartózkodási helye. Bá­
mulatos testi és szellemi tevékenységének itt 
szabadabb tér kínálkozik, mint másutt. Béggel 
öt órakor bejárja a park sétányait, megtekinti 
a szántóföldeket és majorokat, s vizi kirándu­
lással szórakozik a tavon, a melynél kis dereg­
lyéjét, mint ügyes kormányos, maga irányozza 
és hajtja. Egy pillanatig sincs tétlenül. Hogy a 
zenétől kipihenje magát, a költészethez folya­
modik s hogy mindkettő erős benyomását eny­
hítse, a történelemhez és filozófiához menekül. 
Nincs az emberi tudásnak oly köre, melybe 
nyugtalan, ismeretszomjas lelke hévvel bele ne 
mélyedt volna.» 

íme így nyilatkozik a nagy mesterről leg­
hűbb munkatársainak egyike, kinek alkalma 
nyílt betekinteni teremtő elméje kohójába. S a 
megható részvét nyilvánulása, mely nemcsak 
hazájában, de szerte a művelt világon min­
denütt felfakadt az agg maestro halála hirére, 
legméltóbb visszhangja a pályatárs ihletett 
magasztalásának, melylyel a még élő Verdi 
halántékait övezte. | ^ ^ | V. 

BÖCKLIN AECZKÉPE ELŐTT. 
Ki a haboknak titkát kitalálta, 
Meghalt a zúgó tengerek barátja, 
Ki annyi fényt látott é szép világban, 
Alant nyugszik sötétlő, síri árnyban. 

Ez agyba tegnap satyrok csatáztak, 
Sikló nymphákra faunok vadásztak, 
S a küzdés, mely ott benn folyt hetven éve, 
Megszűnt ma már, örökre véget érve. 

Lelkével szállnak lelkének lakói, 
Olympos isteni, hegyek manói, 
Sergök suhanva tűn az éji ködben, 
Az égi had hónába visszaröppen. 

Hatvány Lajos. 

BÖCKLIN ARNOLD. 
1827—1901. 

Böcklinben, a ki január 16-ikán halt meg a 
Firenze melletti Fiesolében, a német festészet 
jelenkori egyik legnagyobb mivelőjét vesztette 
el, egyikét azoknak a mestereknek, a kiknek 
müvei magasan fölülemelkednek a minden­
napiság színvonalán s rajta hagyják nyomukat a 
művészet fejlődésén. Egy egész új világot terem­
tett festményein, melyben buja szinpompájú 
erdők alján, bájos völgyekben, a tenger hullá­
main kentaurok viaskodnak, szatírok játszanak, 
nymphák, nereidák és tritonok ringatóznak 
tajtékzó habokon. A régi görög mythologia 
csodálatos alakjait elevenítette meg legszíve­
sebben, de egészen új ós eredeti formában, a 
nagy természeti erők kifejezőivé téve meg őket. 

Alapjában véve tájképfestő volt Böcklin, s 
képeinek figurális része is a tájkép szolgálatá­
ban áll. Fantasztikus alakjai a természet életé­
nek kifejezői. Ilyen legismertebb műveinek 
egyike: a hullámok játéka, mely híven éB 
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Gróf Breda őrnagy. Gróf Re* béori M&a kiWet. Kobnrg I ip6t herceg. Nemesién KÍB» Pál, államtitkár. életteljesen fejezi ki a víz, a tenger jellemét. 
Az erdő csöndjei, titokzatos varázsát egy a 
sudár fák közül kilépő titokzatos szörnynyel, 
a mesés egyszarvxívalfejezi ki, a melyen rejtel­
mes arczkífejezésű, sz'ép nő űl. Egész sorát fes­
tette az ily természeti képeknek, képzelete ere­
jével mindig életet öntve a mythologia, vagy a 
mesék csodás szülötteibe. Tájképeit azonban 
nemcsak ilyen félig állati, félig mesei szörnyek­
kel népesíti be : emberi alakokat is festett ter­
mészeti jelenetein, beleillesztve alakjukat a 
tájkép hangulatába. Sokat foglalkozott a mulan­
dóság, a halál művészileg soha ki nem merít­
hető gondolatával. Már ifjabbkori müvei egyi­
kén is bemutatta a halál lovaglását, viharos ég 
alatt, recsegő fák között az emberi lakások felé. 
Vita somnium breve, az élet rövid álom, 
mondja egy másik képe : előterén vékony víz-ér 
mellett apró gyermekek játszanak virágokkal, 
hátrább egy oltárszerű kút mellett ifjúi erejé­
ben pompázó szép nőalak, a másik oldalon az 
élet harczába induló fegyveres fiatal férfi az 
ifjúi erőt jelképezik, míg a kút felett a halál 
torzalakja leütni készül egy töredezett aggas­
tyán életét. A mulandóság érzését kelti bennünk 
egy tengerparti düledező vár alján álló női alak. 
A természet leghatalmasabb erőit elevenítette 
meg műveiben, költői symbolumokban, lyrai 
hangulat-képekkel. Fölemelkedett a vallásos 
élet magasztos régióiba is, sokszor megkapó 
erővel érzékítve meg a Megváltó életének egy­
két jelenetét. Vallásos tárgyú képei közt a leg­
híresebb a berlini nemzeti múzeumban levő 
Pietá. A legnagyobb hatást azonban csodás szin-
pompájával érte el. A fény és árny elosztása, a 
színeknek az egész képet áthevítő ragyogása, a 
rendszerint sötét háttér előtt pompázó napfény 
már az első pillanatra odabilincseli a néző 
figyelmét a képre. 

Böcklin 1827 október 16-án született Bázel­
ben. Atyja szalaggyáros volt s valami gyakor­
lati pályára akarta adni fiát, a ki már ifjan a 
művészet felé vonzódott. Nagy nehezen mégis 
ki tudta erőszakolni Böcklin vágyai teljesülését 
s 18 éves korában Düsseldorfba ment, a hol 
két évig volt Schirmer tanítványa s ideális 
tájképeket festett. Később Brüsszelbe, majd Pa­
risba ment, míg végre 1850 tavaszán első olasz­
országi útjára indult. Két évig tartózkodott 
Rómában, szoros barátságban élve Feuerbach-
chal, a filozófussal, Lenbach-chal, az arczkép-
festővel és Heyse-val, a költővel. Nehéz hét 
esztendő volt ez számára, a küzdelem s a meg­
próbáltatások ideje, a mikor, hogy életét fen-
tarthassa, nem egyszer kellett bolti czégtáblá-
kat festenie. Ritka erős testi szervezete és 
szellemének szívóssága azonban megóvta a fia­
tal festőt a nyomorúság veszedelmeitől; a küz-
ködés évei a kiforrás, a saját erejéről való ön­
tudatra ébredés évei lettek számára. Végre is 
azonban kifáradt a küzdelemben s 1857-ben 
visszatért Németországba. Hannoverben, Mün­
chenben, Bázelben tartózkodott, folytonos küz­
delmek között élt, míg végre harminczkét éves 
korában sikerült kibontakoznia az ismeretlen­
ség homályából. 

1859-ben állította ki első nagy feltűnést kel­
tett képét, melyen Pánt a nádasban ábrázolja 
az előadásnak oly fantasztikus erejével s oly 
technikai készséggel, hogy Münchenben hetekig 
a legfőbb beszédtárgya ez a kép lett. Lelkes 
bámulói ép úgy akadtak, mint szenvedélyes 
ellenfelei, de Böcklin sorsára ez a kép irány­
adó volt, mert egyrészt megszerezte számára a 
finom érzésű műbarátnak, Schack grófnak párt­
fogását, másrészt pedig egy meghívást a wei-
mari festészeti akadémia tanári székére, melyet 
két évig töltött be. Nem sokáig maradt azonban 
német földön, szive vágya visszavonzotta Olasz­
országba. 1862-től 1866-ig Rómában élt; — még 
első római tartózkodása alatt egy római nőt 
vett el feleségül. Többnyire Schack gróf számára 
dolgozott, eredeti képeket és másolatokat a 
renaissance nagy mestereinek műveiről. Ez 
időben sajátította el az egyénisége öntudatára 
ébredt művész a technikának azt ' az erejét és 
biztosságát, a melylyel sajátos, eredeti felfo­
gása számára megalkotta a sajátos, egyéni 
külső eszközöket is. 

Mintegy harminczkilencz éves volt, a mikor 
meghívták szülővárosába, hogy a városi mú­
zeumban freskókat fessen, a melyek ma Bá­
zel első rendű nevezetességei közé tartoznak. 
1871-től 1874-ig Münchenben lakott, barátja 
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és pártfogója, Schack gróf oldalán. Nemsokára 
azonban Böcklin Firenzébe költözött, a hol 
tizenegy évet töltött, majd 1885-ben Zürichbe, 
a hol 1892-ig maradt. 1892-ben ismét visszatért 
Firenzébe. A Mediciek városának közelében, 
Fiesoléban töltötte élete utolsó éveit, elvonul­
tan, munkájának élve. E korbeli müvei mu­
tatják legteljesebb mértékben egyénisége szabad 
röptét, rendkívüli nagyságát; ez időben festette 
azokat a műveit, melyek legragyogóbban hir­
detik nevét a művészetek történetében. 

Böcklin több ízben megjelent müveivel a 
budapesti műkiállításokon is; a * Hullámok 
játékai czímű műve itt a nagy állami arany­
érmet nyerte el. A Nemzeti Múzeum képtárában 
is van tőle egy kisebb kép, mely vadászatról 
hazatérő nőt ábrázol. 

KÉPEK VIKTÓRIA ANGOL KIRÁLYNŐ 
ÉLETÉBŐL. 

Mai számunkban ismét több képet közlünk 
részint Viktória királynőre, részint az új angol 
királyra, VII. Edvárdra vonatkozólag. 

Az egyik kép az elhunyt királynő legboldo­
gabb napjainak emléke, abból az időből, a 
mikor még élt Albert herczeg, a Prince-Con-
sort. A balniorali kastélyban látjuk a java 
ifjúságában levő hitvespárt. A herczeg vadá­
szatról érkezett haza, erre mutat öltözete s 
még inkább az előtte heverő különféle vadász­
zsákmány. A madarakkal játszó kis gyermek és 
a játszadozó két kutya egészíti ki a családias 
jellegű képet. 

Viktória királynő 1855 augusztusában meg­
látogatta Parisban i n . Napóleon ^ franczia csá­
szárt, a ki ugyanazon év tavaszán volt náluk 
nejével együtt. Parisban időzése alatt megtekin­
tette I. Napóleon sirját az invalidusok palotá­
jában. Ez alkalomra gyertyavilággal vették 
körül a nagy császár sarkophagját s melléje 
bársony vánkosra tették kardját és történelmi 
jelentőségű kalapját. Viktória királynő így ir 
naplójában e látogatásró1: «0tt voltam III. Na­
póleon karján Angolország legnagyobb ellen­
ségének koporsójánál, én, unokája annak a 
királynak, a ki őt annyira gyűlölte s oly kemé­
nyen küzdött ellene. Ma az ő unokaöcscse, a ki 
az ő nevét viseli, legjobb ós legkedvesebb szö­
vetségesem s a kápolna orgonája a «God ga/ve 
the Queeno-t játszsza» . . . 

A harmadik kép Viktória királynőt egy skót­
országi kiránduláson ábrázolja. Egyszerű ruhá­
ban, kis, mokány skót hegyi lovon járt a sziklás 
utakon, rábizva életét kedves és hű szolgájára, 
John Brownra, a ki skót nemzeti viseletben, 
kerek, gombos sipkával fején, rövid kabátban, 
szoknyaazerü furcsa, térden felül érő nadrág­
ban, elül a derekáról lelógó lószőrös tarisznyával 

tT kezében szöges végű bottal lépdelt előtte s 
zabiájánál fogva vezette a lovat. A derék Öreg 
Brownt nagyon kedvelte s halála ntán is meg­
siratta a királynő; emlékirataiban ritka meleg­
séggel emlékszik meg róla s egyik könyvét az 
ő emlékezetének ajánlotta. Nyugodtan rábiz-
hatta életét, a ló nem léphetett félre, ha Brown 
vezette. Egy alkalommal, épen ilyen kirándu­
lás alkalmával Brown megmentette úrnője éle­
tét, mikor egy kődarab kisiklott a ló lábai alól 
s a királynő menthetetlenül a meredek mély­
ségbe züban, ha Brown föl nem fogja erős 
karjaival. 

VII. EDVÁRD KIRÁLY DOLGOZÓ-SZOBÁJA. 
Általában azt szokták hinni, még az angolok 

is sokan, hogy a inalcsi berezegnek nincs semmi 
dolga. Az alkotmány nem jelöl ki neki semmi­
nemű hatáskört, az igaz, de azért akad neki 
elfoglaltsága elég. A most trónra lépő VII. Ed­
uárd is nagy tevékenységet fejtett ki. ha nem 
is a politikai, de a társadalmi téren. A nagy 
irodalmi, művészeti, ipari, kereskedelmi társu­
latok ülésein gyakran megjelent, ünnepélyeik­
nek fényt kölcsönzött s a hol kellett, beszéde­
ket mondott. Ha valami nagyobb jótékonysági 
intézményt létesítettek az ország bármely 
helyén, különösen anyja uralkodásának máso­
dik részében, neki kellett képviselnie az ud­
vart, beszédeket mondani alapkő-letételeknél, 
megnyitási ünnepélyeken, stb. S minde-zt 
ő nagyon lelkiismeretesen végezte, alapo­
san tájékozódott előzetesen a dolgokról, úgy 
hogy akár Londonban volt, a Marlborough-
Jiowse-ban, akár a sandringhami kastélyban, 
ideje nagy részét dolgozó szobájában töltötte, a 
mely e szerint nem volt pusztán fényűzésre 
berendezve, hanem valóságos, kitartó munka 
folyt benne. A reprezentálás egy fejedelmi sze­
mélynek sok fáradságot ad. A walesi herczeg 
sokat olvasott, gondolkozott, sokszor maga tette 
meg a kezdeményező lépést valamely intézmény 
fölállítására s ezzel szerezte meg azt a nép­
szerűséget, melylyel alakját az angol nép körül­
vette. 

KOBURG HERCZEG VACSI VADÁSZTÁRSASÁGA. 
Nagy vadászatok mennek végbe évenként a 

Koburg herczeg puszta-vacsi birtokán s ez 
alkalommal maga a herczegi tulajdonos is 
hosszabb ideig tartózkodik a nagy terjedelmű, 
pompás vadállománynyal bővelkedő pusztán. 

A vadászatok 7—8 hétig tartanak. Október­
ben dámvadra cserkésznek, s az idén 180 darab 
•került terítékre*; deczemberben hajtóvada-za-
tok folynak, mely alkalommal dámvad, nyúl, 
róka, fáczán, fajdtyúk, stb. bőven kerül puska-
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Nagy Kálmán: Itató. 

csőre. Az idén egy hétig tartott a hajtóvadászat 
s ezalatt harmadfélezer nyulat, 35 dámvadat, 
ha t róka, 750 fáczánt s egyéb apró vadat lőttek. 

A vadászatok befejezte előtt fényképi fölvé­
telt készítettek az előkelő vadásztársaságról, 
mely ez alkalommal a kastély ebédlőre nyiló 
bejáratánál helyezkedett el. 

A képen látható, s névszeiint megjelölt ura­
kon kívül részt vettek még a hajtóvadászaton : 
Ludvigh Gyula, a magyar államvasutak elnök­
igazgatója és Muzsik pestmegyei nagybir­
tokos is . 

A MILLACHER-KÚT PÁLYATERVEI. 
A pár évvel ezelőtt elhunyt Millacher Lajos 

budai gyógyszerész és szikvizgyáros vógrende-
letileg 44,000 koronát hagyott a fővárosnak 
azon czélból, hogy ez összegből a Korvin-téren 
egy dísz-kutat emeljenek. Dr. Eónay Károly 
budai kir. közjegyző, mint végrendeleti végre­
hajtó, ennek folytán pályázatot hirdetett egy 
ilyen díszkútra. A pályázati határidő j anuá r 
18-án jár t le, mely napon 21 pályaterv érkezett 
be a városligeti műcsarnokba. A biráló-bizott-
ság, melynek tagjai Bezerédy Gyula és Stróbl 
Alajos szobrászművészek, S te ind l lmre és Haus-
m a n n Sándor építészek, valamint dr. Eónay 
Károly kir. közjegyző voltak, az első 500 frtos 
díjat Nagy Kálmán «ftató» czímű művének, a 
második 300 frtos díjat Donáth Gyula «Incsel­
kedést czímű tervezetének ítélte, melynek épí­
tészeti részleteit Kármán és Ul lmann műépíté­
szek tervezték. 

Nagy Kálmán müve szép, művészi és min­
den izében magyaros, melyből a magyar puszta 
varázserejü költészete árad felónk. Igen sike­
rül t a Donáth Gyula pályaterve is . S mél tán 
sorakozik e két elsőhöz üamkó József dicséret­
tel ki tüntetet t tervezete, mely a farkasokkal 
küzdő Toldi-t mutatja be művésziesen mintá­
zott csoportozatban. 

Ezeken kívül is van még néhány sikerült 
m u n k a & pályázatok között. Ilyenek a Nagy 
Kálmán másik pályaműve, a «Visszhang*; ós 
Markup Béla «Öntözés »-e. Jó hatású és ötletü 
Teles Ede és Arkay Aladár pályaműve, mely 
a garaboncziás diákot ábrázolja, és végül 
Kallós-Lechner tervezete, mely János vitézt 
mutat ja be, a min t leöli a hétfejű sá rkányt ; a 
kút medenczéje pedig a magyaros kancsó for­
máját mutatja, melybe a nagy-szentmiklósi 
aranylelet csészéit és áldozati edényeit díszítő 
ismert bölényfejek ontják a vizet. 

A pályaművek a Képzőművészeti Társulat 
csarnokában vannak kiállítva és a közönség 
által is megtekinthetők. T. K. E. 

irodalomban. Különösen rímelési ügyességével tűnik 
k i ; csak úgy játszik a jobbnál-jobb rímekkel, íme 
egy kis ízelítő : 

• Megvallom, én se leszek az az ipsze, 
Ki azt hirdetni nyíltan is merem ; 
Ma, a mikor művész ecsetje, gipsze, 
Irónja, tolla is ilyet terem. 

A könnyű verselés azonban sokszor csábítja a 
költőt felületességre, a minek ügyes pengését valódi 
költői érzéknek veszi, s gyakran nem veszi észre 
tőle a belső ürességet, vagy a költői nyelv fogyat­
kozásait. Ez Makai Emillel is megtörténik, a rímekre 
vigyáz, de a nyelvre és kifejezésekre nem fordít elég 
gondot. Költőnk nagyon ügyesen gúnyolja egyik 
versében a szeczessziót, de a ragálytól ő maga se 
ment. (pl. «Párbeszéd az utczán»). Néha azonban 
kicsillog verseiből a valódi hivatottság, az igazi 
poétái lélek, pl. «A nagy Galeotto» czímű versé­
ben, a mint leirja, hogy a pletyka, az a hosszú 
lábú pók, mint szövi körülöttünk finom fonalát: 

«A háló egyre szűkebb körbe von 
S ha szálait zavartalan hagyod : 
A legutolsó már, mely összefon, 
Egy karikagyűrűnél nem nagyobb. 

Sikerült versei az «Esküvó'n», «Szeret», stb. czí-
műek. Ellenben a két drámai költemény egyátalán 

nem sikerült. Mutatványul álljon itt a kötetbői a 
következő költemény: 

Sze re t ! 
Júliusi rózsák az utczaszögellön, 
Ma ti lengtek a légbe, ti úsztok a szellőn 
A máskor oly unott utcza felett. 
Ma kigyullad a szív, a melyen elégtek 
Júliusi rózsák, ki mondta meg néktek, 
Hogy engem a legszebb lányka szeret ? 
A legszebb leányka szeret! 

A hány palota, derűs, ragyogó mind, 
Tárt kapujával hivogatón int. 
Mely máskor elébem tiltva meredt: 
Ereszén ma egy fecske talál menedéket — 
Mondd te nagy város, ki mondta meg néked, 
Hogy engem a legszebb lányka szeret ? 
A legszebb leányka szeret! 

Mátyás-album. A kolozsvári Mátyás-szobor bizott­
ságának irodalmi osztálya «Mátyás király cz-ímen 
emlékkönyvet ad ki tiz önálló képmelléklettel, két 
mappával és mintegy ötven képpel. A harminczöt 
ívre terjedő két kötetes mű Jókai Mór alkalmi köl­
teményén kívül önálló történelmi tanulmányokból 
fog állani. Munkatársai közt ott találjuk Berzeviczy 
Albert, Zsilinszky Mihály államtitkár, Károlyi 
Árpád, Fraknói Vilmos, Csánky Dezső, Hegedűs Ist­
ván, Jancsó Benedek, Márki Sándor dr., Lánczy 
Gyula, Heinrich Gusztáv, Pasteiner Gyula, Rónai 
Horváth Jenő, Szádeczky Lajos, Széchy Károly, 
Moldován Gergely, Szilády Áron, Schönherr Gyula, 
Békefi Kernig, Ferenczi Zoltán és Papp József ne­
vét. A bizottság kiadatta a nagy király népies élet­
rajzát is s ezt a füzetet ezerszámra osztja ki a nép 
között. 

A norvég és svéd államkapcsolat tö r téne te , 
kezdetétől napjainkig, írta Szósz Zsombor. A 404 
lapot elfoglaló könyv Kolozsvárt Ajkai K. Albert 
könyvnyomdájában jelent meg s ára nyolcz korona 
Norvég- és Svédország közjogi kapcsolata minket 
magyarokat közelről érdekel, mert a két ország 
szintén egy uralkodó alatt, de külön állami szer­
vezetben él, mint Magyarország és Ausztria. Ez a 
közjogi viszony tehát tanulságaival, eredményeivel 
közömbös nem lehet ránk, valamint Norvégia foly­
tonos küzdelme, hogy jogait a hatalmasabb Svéd­
ország ellen megvédje és szüksége szerint bő­
vítse. Szász Zsombor részletesen megismertet a 
két ország állami szervezetének történetével, alaku­
lásával, következményeivel, s észrevételekkel, bírá­
lattal kíséri az intézményeket, a küzdelmeket, a fel­
fogásokat. Élénk megfigyelésen alapuló története 
ez a Skandináv-félszigetnek, s elmélkedést támasz­
tók véleményei. Történelmi anyaga egy virágzó, a 
művelődésben emelkedett polczon levő államnak 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Makai Emil. Poétasors. Budapest: Makai a spa­

nyol zsidó költők fordításával tűnt föl, s azóta fürge 
szellemével meglehetősen ismertté tette nevét az 

Donáth Gyula: Kíváncsiság. 

A KORVIN-TÉRI SZÖKŐKÚT PÁLYATERVEI. 
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megismeréséhez, egész kulturájához; országos szer­
vezetéhez, a két nemzet felfogásához, törekvéséhez 
elvezető becses anyag, s elrendezésében, feldolgo­
zásában, a szerző gondolkozásának irányában kép­
zett gondolkozó elmét tanúsít. Az ismereteket 
bővítő, komoly munkálkodás kedvelői sok meg­
jegyezni és megbecsülni valót találnak Szász Zsom­
bor munkájában. 

Régi és új történetek. Irta Nagyváradi Homáth 
Janka. Huszonkét rajzot, visszaemlékezést tartal­
maz a csinos külsejű kötet, legnagyobbrészt a 
magyar életből. Találunk köztük általánosabb 
érdekű adatokat is, nevezetesen a szabadságharcz 
idejéből. A szerzőnő vonzóan ír s mindenütt érez­
hető, mily szeretettel dolgozta fel tárgyait; némely 
darabja közvetlenségével is megragadja figyelmün­
ket. A kötetet, melynek ára három korona, a Frank­
lin-Társulat nyomdája nyomtatta. 

A magyar haza, föld- és néprajzi jellemképek­
ben. Irta Hanusz István. Több jól megírt természet­
es néprajzi művével tette már nevét ismeretessé a 
szerző a magyar olvasó közönség előtt s jelen új 
könyve is ép oly kellemes, mint tanulságos olvas­
mányt nyújt. Érdekes leírást közöl egyebek közt ha­
zánk természeti nevezetességeiről, különösségeiről, 
kimerítő tanulmányt a Dunáról, Tiszáról, a honi 
vizekről stb. Kiterjeszkedik a magyarországi nép­
mozgalmakra is, miközben megdöbbentő adatokat 
nyújt az oláhság terjeszkedéséről, végül pedig a 
nemzeti ipar földrajzi eloszlásáról ad világos képet. 
A 326 oldalra terjedő kötet Kecskeméten a Gallia-
féle könyvkereskedés kiadásában jelent meg. 

A Pesti Napló régi politikai napilap szerkeszté­
sétől dr. Neményi Ambrus képviselő februártól 
visszalépett, s a szerkesztést ifj. Ábrányi Kornél 
országgyűlési képviselő vette át, ki már volt szer­
kesztője a «Pesti Napló»-nak. 

A vidéki hírlapirodalom köréből. A *Debre-
czeni Ellenőr* napilap, mely 27 évig állt fenn, 
január elsejétől megszűnt. — A marosvásárhelyi 
• Székely Lapok» szerkesztését dr. Szász Károly 
volt országgyűlési képviselő és Hofbauer Aurél 
városi tanácsos vették át, kik a lapot fokozottabb 
élénkséggel, de az eddigi szabadelvű irányban szer­
kesztik, fó'tekintettel a székelyföld közművelődési, 
közigazdasági, ipari érdekeire. 

Vasúti Szaknaptár az 1901. évre. Szerkeszti 
Ocskói Ocskay Gusztáv m. kir. államvasuti főellenőr. 
A naptár ez idén jóval megbővítve a Franklin-Tár­
sulat kiadásában jelent meg, csinos kiállításban. 
Nemcsak a vasutasoknak alkalmas kézikönyv, hanem 
a közönség is haszonnal forgathatja, különösen azok, 
a kik a vasutakkal és ezek személyzetével összeköt­
tetésben vannak. Számos szakczikken kívül közli a 
zónarendszerű személydíjszabást a m. kir. állam-
vasutakon, az utánfizetések kiszámításának táblá­
zatát ; a menetdíj-kedvezmények táblázatát; betű­
soros jegyzékét a m. kir. államvasutak állomásainak, 
műhelyeinek, forgalmi főnökségeinek, stb. 45,000 
névvel. A naptár Ludvigh Gyula elnökigazgató és 
Schober Albert igazgató, elnökhelyettes arczképé-
vel van díszítve. Bolti ára négy korona. Kapható 
minden könyvkereskedésben. 

Magyar Színház. »A postásfiún czímű angol 
operetté jól bevált a Magyar Színház játékrendjé­
nek. Folytonosan telt ház előtt adják a tarka fur­
csaságot, melyet a kellemes zene behízeleg a közön­
ségnek. Az összefüggés nélküli szöveg és a vidám 
ötletek Tauner és Murray műve, fordította Salgó 
Ernő. A zenét is ketten írták : Caryll és Monckton, 
sok melódiával, vidámsággal, fülbemászó aprósá­
gokkal. Elmaradhatatlan a táncz, az angol operet­
tek kiegészítő része. A fővárosi közönség az angol 
operetteket megszerette, s nyugodtabban is élvezi a 
merészen túlzott hóbortos szöveget, mint a franczia 
operetteknek még merészebb sikamlósságát. A dara­
bot a londoni Gaiety-szinház egyik rendezője taní­
totta be. 

«A postásfiúi története az, hogy Pyke bankár 
Londonból Tommy nevű subanczra két váltót bíz rá, 
hogy vigye el messze a Keletre, El-Barrába, az angol 
kormányzónak. A lelkére kötik a fiúnak, hogy 
semmi akadálytól vissza ne riadjon. Csakhogy idő­
közben úgy fordul a dolog, hogy a váltókat nem 
szabad megkapni a kormányzónak. Tommyt a pós-
tásfiút tehát utói akarják érni, s utána indulnak 
különféle ós mulatságos személyek, de Tommy 
rendkívül kötelességtudó, s hol matróznak, hol 
tánczoló dervisnek, sőt Egyiptomban múmiának is 
felöltözik és végre is átadja a váltókat. A zavaros, 
de sehol sem unalmas szöveg a hozzá járuló zené­
vel és tisztességes előadással megtette a hatást. 
A főszerepet, a postásfiút Sziklai Kornél fürgeség­
gel és jókedvvel játsza. Mellette a színház személy­
zetének legjobb tagjai szerepelnek : Szoyer Ilonka, 
Rózsa Lüi, Ráthonyi Ákos, Margó Zelma, Boross 
Endre, Füredi Béla, Gireth Károly, stb. Kitapsolták 
az angol rendezőt, Cromptont is, egy kis öreg urat. 

Kiállítás a Műcsarnokban. Január 31-ikén kiál­
lítás nyilt meg a Műcsarnokban, Hoflinaim József 
bécsi festő és tanárnak világ körül tett utazásából 
készített vázlataiból. Három termet foglal el vagy 
500 kisebb-nagyobb olajfestés Egyiptomból, Indiá­
ból, a tengerekről: épületek, tájak, városok, nép­
életi csoportok, továbbá a hajók és tenger életéből 
vett jelenetek és hangulatok. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia január 28-ikáu összes 

ülést tartott Titán Károly elnöksége mellett. Az ülés 
első tárgya Ováry Lipót emlókbeszéde volt, melyet 
a tavaly elhunyt Capasso Bertalan kültag fölött 
mondott. Capasso 1815-ben született, az Akadémia 
tiz évvel ezelőtt választotta tagjául, mint a ná­
polyi Akadémia elnökét és az állami levéltárak 
főintendánsát. Meghalt 1900. márczius 14-én. 

Szily Kálmán főtitkár tett ezután jelentést a 
folyó ügyekről, először is az Akadémia halottjairól, 
Imre Sándor rendes és Hermite Károly franczia 
matematikus kültagról emlékezvén meg. A berlini 
Akadémia azt indítványozza, hogy a szövetséges 
akadémiák tegyenek javaslatot kormányaiknál a 
kéziratok nemzetközi kikölcsönzésének megkönnyi 
tése érdekében. A Wodianer-alapitvány ügyében, 
mely az idéntől kezdve évenként két-két kiváló taní­
tót jutalmaz 1000—1000 koronával, megalakult a 
bizottság, melynek elnöke, Lakits Vendel fog jelen­
tést tenni az Akadémiának. Az Oltványi-jutalomra 
pályamű nem érkezett, miért is a történelmi bizott­
ság új pályatételek kitűzését határozta el. A Fáy-
jutalomban kitűzött politikai számtan megírására 
az Akadémia a III. osztály ajánlata alapján Bogyó 
Sámuelt, Bein Károlyt és Havas Miksát bizták 
meg. Hertelendy Ferencz képviselő az Akadémiának 
ajándékozta Széchenyi István 11 drb levelét, melye­
ket 1845—46-ban nagyatyjának, Hertelendy Károly­
nak a Balaton-gőzhajózás létesítése érdekében irt. 

A Kisfaludy-Társaság január 30-iki ülése, me­
lyen Beöthy Zsolt elnökölt, az évi nagygyűlés előtti 
utolsó felolvasó ülés volt. A megüresedett tagsági 
helyek betöltésére is megtették az ajánlásokat. 
Ábrányi Emil Pékár Gyulát és Szana Tamást, He­
gedűs István Haraszti Gyulát ajánlotta. Szanál aján­
lotta még Bartók Lajos és Somló Sándor is. Külső 
tagnak Berzeviczy Albert Münz Eugón franczia 
eszthetikust, Radó Antal Löw Vilmos amerikai írót 
ajánlotta, ki évtizedek óta ismerteti és fordítja an­
golra a magyar irodalmat. Megállapították a február 
10-iki ünnepélyes közgyűlés sorrendjét is a követ­
kezőkben : Elnöki megnyitó, Beöthy Zsolttól. Tit­
kári jelentés, Vargha Gyulától. Herczeg Ferencz 
elbeszélést olvas föl, gróf Zichy Géza «Az anya 
álma» czímű költeményét, Várady Antal «Mind-
örökre» czímű legendáját, Radó Antal «A nemzeti 
eszme Danteban» czímen értekezik. Rákosi Viktor 
pedig «Horák úr» czímű humoreszkjét olvassa föl. 

Ezek zárt ülésben történtek, melyet megelőzött a 
felolvasó ülés. Vargha Gyula titkár bejelentette 
Imre Sándor halálát és hogy a társaság képviseltette 
magát gr. Zichy Géza jubileumán. A felolvasások 
sorát Jakab Ödön nyitotta meg • Anyámnak» czímű 
elégiájával. Következett Bérezik Árpád, ki a Nem­
zeti Színház számára írt «Kuruczok Párisban» víg­
játékából a második felvonást mutatta be. A darab 
1705-ben játszik, mikor II. Rákóczi Ferencz küldött­
sége élén vetési báró Kökényesdi Lászlóval meg 
akarta nyerni XIV. Lajos szövetségét. Szándékuk, 
igyekvésük már-már megtörik a franczia külügy­
miniszter ellenállásán, a mikor segítségükre jön, 
holmi szív-ügyek révén — egy ép oly kedves, mint 
befolyásos marquise. A felvonás kedves és derült 
jelenetekben bővelkedik. Bercziket zajosan megél­
jenezte a közönség. Végűi Hegedűs István olvasta 
föl «Carmen Saeculare» czímű költeményét,, Radó 
Antal pedig egy részletet Kálmán Károly iÉnekek-
éneke* czímü fordításából. Mindenik fölolvasást 
tetszéssel fogadták a hallgatók. 

Két kaszinó közgyűlése. Január 27-ikén tartotta 
közgyűlését az ország két előkelő nagy társas köre, 
a Nemzeti Kaszinó és az Országos Kaszinó. 

A Nemzeti Kaszinónak ez már 74-ik közgyűlése 
volt, s gr. Szapáry Gyula tárnokmester elnökségével 
ment végbe. Áz évi jelentés szerint a Kaszinónak az 
elmúlt évben 2 tiszteleti, 699 rendes és 5 rendkívüli, 
összesen 706 tagja volt, évközben elhunyt 19 tag, 
felvettek 23 tagot. A könyvtárra 3743 koronát fordí­
tott a Kaszinó; az év végén a könyvtár 20,929 köte­
tet foglalt magába 246 ezer korona értékben. Ezen­
kívül 163 hazai és külföldi lap és folyóirat állott a 
tagok rendelkezésére. Jótékony czélokra, adomá­
nyokra 9000 koronát fordítottak, ebből 2000 koronát 
Vörösmarty szobrára. Az idei bevételt 255,132, a 
kiadást 251,018 koronában állapították meg. A Szé­
chenyi-lakomát február 3-án tartják meg s a beszé­
det Beöthy Ákos mondja. Végül gróf Esterházy 
Mihály igazgató felhatalmazást kért a közgyűléstől, 
hogy miután legközelebb úgyis Angliába utazik, ez 
alkalommal VII. Edvárd királynál a Kaszinó nevé-
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ben tiszteleghessen s engedelmet kérjenrá, hogy a 
királyt, kit mint walesi herczeget két évtizeden át 
tiszteleti tagjai közé számított a Kaszinó, évkönyvei­
ben mint királyt a tiszteleti tagjai között tovább ve­
zethesse. A közgyűlés éljenzés közt adta meg a fel­
hatalmazást. Az igazgatóságra és választmányra 
beadott szavazatokat a február 3-án délután tar­
tandó hitelesítő közgyűlésen hirdetik ki. Elnök igaz­
gató gróf Zselcnszky Róbert lett. 

Az Országos Kaszinó közgvülésén gr. Zichy Jenő 
elnökölt. A közgyűlés kimondta, hogy a néhai báró 
Atzél Béla igazgató által beruházásokra előlegezett 
200.600 koronát báró Atzél jogutódaival szemben, 
mint tartozást elismeri. Az üresedésben volt egyik-
igazgatói állásra Gullner Gyula belügyminiszteri ál­
lamtitkárt közfelkiáltással megválasztották. A vá­
lasztmányba tizenhat rendes és két póttagot válasz­
tottak. A közgyűlést társasvacsora követte, melyen 
Wekerle Sándor elnökigazgató Gullner Gyula új 
igazgatót köszöntötte fel, a mire Gullner válaszolt. 

MI ÚJSÁG? 
Anglia gyásza. Viktória angol királynő tetemét 

február 2-án helyezték örök nyugalomra Windsor 
mellett Frogmore-ban, férje mellé. Ravatala az 
osbornei kastély egyik termében állt, de a közön­
séget nem bocsátották hozzá. Csendben nyugodott 
ott, csak a királyi család tagjai látogatták. Wigbt 
szigetére azonban naponként sokan érkeztek január 
23-ika óta, s az osbornei kastélyt nagy tömeg állta 
körűi. A koporsót a térdszalag-rend hermelines 
palástja takarta. A terem diszítése sem volt komor, 
mert az uralkodás és hatalom színével, bíborral 
vonták be. 

A temetésre nagy katonai pompáról gondoskodtak, 
mert Viktória királynő hosszú uralkodása alatt sok 
dicsőséges és hódító hadjárat emelte Britannia hatal­
mát. Az angol hajóhad a közelben levő része ott gyűlt 
össze azon a partvidéken, mely Wight szigetétől a 
Temze torkolatáig terjed. Ide sorakoztak a franczia, 
német, orosz hadihajók is, hogy a királynő holttes­
tét Londonba vivő «Albert* hajó ezek közt tegye 
meg útját a Temzéhez, az ágyúk folytonos dörgése 
közt. A nemzetközi hajóraj parancsnokává a német 
császár öcsesét, Henrik herczeget nevezték ki. Vilmos 
német császár, ki nagyanyja halálos ágyához sie­
tett Osborneba, a temetésre is ott maradt, s elhívta 
fiát, a fiatal német trónörököst is dédanyja koporsó­
jához és temetésére. Ferencz Ferdinánd főherczeg, 
az osztrák-magyar monarchia trónörököse, január 
31-ikén utazott el Londonba. Az uralkodók közül 
Lipót belga király, György görög király, a portugál 
király vettek"] részt személyesen a temetésen. Az 
olasz királyt az aostai herczeg képviselé, a pápát a 
brüsszeli nunczius. 

A temetésre megállapított rend szerint a koporsót 
február elsején délután harmadfél órakor vitték el 
Osborneból. Ágyútalpra tették, s a gyászmenet a 
fejedelmekkel, herczegekkel, a hatalmak követeivel 
így vonult a sziget kikötőjébe, honnan a koporsót 
t Alberti hajó szállító Londonba, a hadihajók sorai 
közt. Londonba érve a koporsót ismét ágyútal; 
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v i t t é k a v á r o s o n k e r e s z t ü l "Westmins terbe , a liol 
é j je lre ravata lra h e l y e z t é k , s f ebruár 2 - á n d é l e l ő t t 
t e m e t t é k cl a f r o g m o r e i m a u z ó l e u m b a n . A k i r á l y n ő 
k o p o r s ó j á n l a t i n u l a k ö v e t k e z ő fö l irat v a n : • V i k ­
t ó r i á n a k , a l e g f e n k ö l t e b b , l e g h a t a l m a s a b b é s leg­
k i t ű n ő b b f e j e d e l e m n ő n e k , I s t e n k e g y e l m é b ő l a 
b r i t e k k i r á l y n ő j é n e k , a h i t v é d ő j é n e k , I n d i a csá­
s z á r n ő j é n e k fö ld i h a m v a i . M e g h a l t 1901 j a n u á r 
22 - ikér j , é l e t é n e k 8 2 - i k é s u r a l k o d á s á n a k 64- ik 
é v é b e n * . 

A z a n g o l k i r á l y é s V á m b é r y . J e l e s t u d ó s u n k . 
Vámb&ry Á r m i n , k i t ő l é p e n l a p u n k m o s t a n i s z á m a 

é r d e k e s k ö z l e m é n y t ad az új a n g o l k irá lyró l , V ik ­
t ó r i a k i r á l y n ő h a l á l a a l k a l m á b ó l r é s z t v e v ő l e v e l e t 
írt E d v á r d k i r á l y n a k , m e l y b e n e g y s z e r s m i n d gra­
tu lá l t t r ó n l é p t ó h e z . Edvárd k i r á l y n a k a m a g y a r 
t u d ó s iránt va ló n a g y r a b e c s ü l é s é t muta t ja , h o g y a 
l e v é l r e m á r j a n u á r 3 0 - a n m e g é r k e z e t t a v á l a s z az 
a n g o l k ü l ü g y m i n i s z t é r i u m b ó l . E z í g y s z ó l : 

« A k irá ly óhaj t ja , h o g y l e g j o b b k ö s z ö n e t é t fe jez­
zék ki V á m b é r y t a n á r n a k azér t a s z i v e s r o k o n é r ­
z é s é r t , m e l y e t a s z e n v e d e t t n a g y v e s z t e s é g alkal­
m á b ó l t o l m á c s o l t , n e m k ü l ö n b e n a z o k é r t a j ó a k a r a t ú 
k í v á n s á g o k é r t , m e l y e k k e l Ó F e l s é g e s z e m é l y e i r á n t 
v i s e l t e t ik .» 

R u d o l f t r ó n ö r ö k ö s h a l á l á n a k é v f o r d u l ó j a . J a n . 
3 0 - á n t i z e n k e t t e d i k é v f o r d u l ó j a v o l t R u d o l f t r ó n ­
ö r ö k ö s h a l á l á n a k . A k irá ly r e n d e l e t é r e a s c h ö n -
b r u n n i , a l a x e n b u r g i é s a m a y e r l i n g i k á p o l n á k b a n 
g y á s z m i s e vo l t . A k o p o r s ó r a t e m é r d e k k o s z o r ú t 
t e t t e k l e , k ö z t ü k g r ó f Lónyay E l e m é r n é g y ö n g y ­
v i r á g b ó l é s f e h é r o r g o n á b ó l f o n t k o s z o r ú j á t , Erzsé­
bet f ő h e r c z e g n ő é t . A g y ő r i 19 . g y a l o g e z r e d t i s z t i ­
kara , a 4 - ik g y a l o g e z r e d é s az 1-ső u l á n u s e z r e d i s 
k o s z o r ú k a t k ü l d ö t t . Ferencz Ferdinánd t r ó n ö r ö k ö s 
k o s z o r ú j á t j a n u á r 2 9 - é n h e l y e z t é k a s a r k o p h a g r a . 
A német császár s z i n t é n e lkü ldte r ó z s á k b ó l é s 
g y ö n g y v i r á g b ó l á l ló koszorújá t , a f e h é r s e l y e m 
s z a l a g o n e f ö l i r a t t a l : I I . V i l m o s c s á s z á r a h ű ba­
rátnak.* A király j a n u á r 3 0 - i k á n regge l 7 ó r a k o r a 
B u r g k á p o l n á j á b a n c s ö n d e s g y á s z m i s é t h a l l g a t o t t , 
a z t á n a k a p u e z i n u s o k k o l o s t o r á b a ha j ta to t t , s a sír­
b o l t b a n R u d o l f f ő h e r c z e g é s a k i r á l y n é k o p o r s ó j á n á l 
i m á d k o z o t t . Az u d v a r i k a s t é l y o k k á p o l n á j á b a n é s 
B é c s t e m p l o m a i b a n m i n d e n ü t t g y á s z i s t e n i - t i s z t e ­
l e t e k e t tar to t tak . — Budapesten a kirá ly i lak k á p o l ­
n á j á b a n , v a l a m i n t a M á t y á s - t e m p l o m b a n v o l t a k 
g y á s z m i s é k . —• G ö d ö l l ő n a P r u z s i n s z k y e s p e r e s - p l é ­
b á n o s á l ta l m o n d o t t m i s é n a h e l y b e l i h a t ó s á g o k és 
az udvar i a l k a l m a z o t t a k m e g j e l e n t e k . 

D e á k F e r e n c z e m l é k e z e t e . J a n u á r 2 8 - á n m ú l t 
c l h u s z o n ö t é v azóta , h o g y D e á k F e r e n c z m e g h a l t . 
A z á l l a m i k ö z é p i s k o l á k b a n az év fordu ló a l k a l m á b ó l 
s z ü n e t e l t az e l ő a d á s s i s k o l a i ü n n e p e k e n b e s z é d e k ­
k e l é s s z a v a l a t o k k a l ü n n e p e l t é k a k i e g y e z é s m e g ­
a l k o t ó j á n a k e m l é k e z e t é t ; 

K o s s u t h - m a u z ó l e u m . A f ő v á r o s t a n á c s a e l h a t á ­
rozta , h o g y K o s s u t h L a j o s m a u z ó l e u m á n a k t e r v e i r e 
p á l y á z a t o t h i r d e t . A tervra jzokat 1 9 0 2 február 2 8 - i g 
l e h e t b e a d n i . 

G r ó f A p p o n y i ü n n e p l é s e . A z i n t e r p a r l a m e n t á r i s 
k o n f e r e n e z i a m a g y a r c s o p o r t j á n a k ü l é s é n — m e l y e n 
a k o r m á n y tagja i közü l Széll K á l m á n m i n i s z t e r e l n ö k 
s Darányi I g n á c z m i n i s z t e r ve t t r é s z t — gróf 
Ajiponyi A l b e r t e l n ö k n e k l e l k e s ü n n e p l é s b e n v o l t 
r é s z e . N a p i r e n d e lő t t gró f Zichy J e n ő a c s o p o r t tag ­
j a i n a k n e v é b e n m ű v é s z i s z é p a l b u m o t n y ú j t o t t á t 
A p p o n y i n a k , a m a n a g y h í r ű b e s z é d e e m l é k é ü l , a 
m e l y e t a u g u s z t u s b a n az i n t e r p a r l a m e n t á r i s k o n -
f e r e n c z i á n m o n d o t t . 

A z e m l é k a l b u m k ö z e p é n A p p o n y i c z i m e r e v a n , 
f e l e t t e p e d i g a r a n y n y o m á s s a l a k ö v e t k e z ő f e l i r a t : 
• N a g y a p p o n y i A p p o n y i A l b e r t gró fnak , az inter ­
p a r l a m e n t á r i s k o n f e r e n e z i a m a g y a r c s o p o r t j a n a g y ­
é r d e m ű e l n ö k é n e k . * Alul ez : «Az 1 9 0 0 . év i p á r i s i 
i n t e r p a r l a m e n t á r i s k o n f e r e n c z i á n r é s z t v e t t m a g y a r 
tagok .» B e l ü l m ű v é s z i e s e n fes te t t g ó t b e t ű k k e l a 
m a g y a r t a g o k ü d v ö z l é s e o l v a s h a t ó . 

M i n d e n n e m ű s z é p s é g h i b á k a t biztos sikerrel 
pyógyi t dr. Palócz I. v. kórházi orvos, specialista, koz­
met ika i intézetében, Budapest , VIII . , Kerepesi-út 10. 
Rendelés A. e. 10 órától d. u. 6 óráig. Levelekre ki­
merítő válasz. Gyógyszerekről gondoskodik. 

E r ő é s a n y a g : . Még röviddel ezelőtt az orvosnak 
sok bajt okozott a beteget súlyos betegségek, műtétek, 
vérzések, lázak után rövid idő múlva a régi erőhöz 
juttatni.' Ez csakis az által sikerül, hogy az üdülők 
oly k ö n n y e n emészthető és magas tápértékkel biró 
dia'tetikus kész í tményt használnak, m i n t a Somatose. 
Csodálatos, m e n n y i r e fokozódik ennek használata után 
az étvágy és m e n n y i r e gyarapodik a testsúly. 

H A L Á L O Z Á S O K . 

V E R D I t e m e t é s e j a n u á r 3 0 - i k á n m e n t v é g b e M i l a ­
n ó b a n . E g é s z O l a s z o r s z á g k i fe jezte e n a p o n a n e m ­
zet i g y á s z t . A z i s k o l á k b a n s e m tarto t tak e l ő a d á s t . 
V e r d i k í v á n s á g a volt , h o g y t e m e t é s e a l e h e t ő l eg ­
e g y s z e r ű b b l e g y e n ; z e n e , é n e k , h a r a n g n e szó l jon , 
koszorúkat , v i r á g o k a t k o p o r s ó j á r a n e t e g y e n e k . 
K í v á n s á g á t t i s z t e l e t b e n i s tartot ták . A d í s z n é l k ü l i , 
e g v s z e r ű h a l o t t a s k o c s i r e g g e l 7 órakor i n d u l t e l u 
h a l o t t a s h á z b ó l a S z e n t J ó z s e f - t e m p l o m fe lé , a m e l y ­
n e k h o m l o k z a t á n ez a fö l irat d í s z l e t t : « B é k e V e r d i 
J ó z s e f l e l k é n e k . * A h o l t t e s t b e s z e n t e l ó s e ö t p e r c z i g 
tartott . A z u t á n a t e m e t ő b e indu l t a g y á s z m e n e t . 
E l ő l e g y l e l k é s z m e n t k é t s e g é d k e z ő p a p p a l . A h a l o t ­
t a s k o c s i t t ű z o l t ó k ve t t ék körül . A h o l t t e s t e t a bará­
tok é s r o k o n o k , a p o l g á r s á g é s a v á r o s i h i v a t a l n o ­
kok köve t t ék , a kik a t e m e t é s e g y s z e r ű s é g é r e v a l ó 
t e k i n t e t t e l n e m h i v a t a l o s a n v e t t e k r é s z t a t e m e t é ­
s e n . Ott v o l t a k t o v á b b á M i l a n o t u d o m á n y o s é s 
m ű v é s z v i l á g á n a k , ar i s z tokrácz iá jának é s i p a r á n a k 
l e g k i v á l ó b b k é p v i s e l ő i . A z u t c z á k o n ór iás i n é p t ö ­
m e g á l lot t . T ö b b kü lváros , a m e l y e k e n a g y á s z m e -
Det e lha ladt , g y á s z d í s z t ö l töt t . A n é p h a j a d o n f ő v e l 
n é z t e a m e n e t e l v o n u l á s á t . A g y á r a k a t k é s ő b b n y i ­
to t ták m e g , h o g y a m u n k á s o k j e l e n l e h e s s e n e k a 
t e m e t é s e n ; az ü z l e t e k z á r v a m a r a d t a k . A t e m e t ő b e 
k é t s z á z a d l o v a s s á g é s l o v a s r e n d ő r s é g v o l t k i r e n ­
de lve . A n a g y n é p t ö m e g b e n a l ig l e h e t e t t r e n d e t 
tar tan i . V e r d i h o l t t e s t é t a csa lád i s í rbo l tban , fe le ­
s é g e m e l l e t t h e l y e z t é k örök n y u g a l o m r a . B e s z é d e t 
n e m m o n d o t t a k . A z e l h u n y t tíz m i l l i ó l írát h a g y o t t 
hátra , ebbő l n é g y m i l l i ó j ó t é k o n y c z é l o k r a jut , h a t 
m i l l i ó p e d i g ö r ö k ö s e i n e k . 

B á r ó PRAZAK A L A J O S , az osz trák u r a k h á z á n a k 
tagja , m e g h a l t B é c s b e n , j a n u á r 3 0 - á n , 81 é v e s k o r á ­
b a n . 1 8 7 9 - b e n m i n t a m é r s é k e l t c s e h e k v e z e t ő j é t 
tárcza n é l k ü l i m i n i s z t e r r é n e v e z t é k k i a Taaft'e-
m i n i s z t é r i u m b a , 1 8 8 1 - b e n p e d i g á t v e t t e az i g a z s á g ­
ü g y - m i n i s z t é r i u m v e z e t é s é t . 1 8 8 8 - b a n f ö l m e n t e t t é k 
az i g a z s á g ü g y i t á r c z a alól s i s m é t tárcza n é l k ü l i 
m i n i s z t e r le t t , 1 8 9 2 - b e n p e d i g á l lásáró l l e m o n d o t t . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : H A L A S Y 
E D E , K o m á r o m m e g y e vo l t főbírája, e l s ő a l i s p á n j a , 
vo l t o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő j e , 9 0 - i k é v é b e n , B a g o t a 
k ö z s é g b e n . — CzErcziK J Á N O S , p l é b á n o s é s c z í m z e -
t e s k a n o n o k K a c z v i n s z e p e s m e g y e i k ö z s é g b e n , 
91 é v e s k o r á b a n . — SZÖLLÖSY J Á N O S , s ü k ö s d i p l é b á ­
n o s , 4 4 - i k é v é b e n , H a l a s o n . — P A P P P Á L , v a s a d i 
g ö r ö g k a t h . l e lkész , 8 3 é v e s k o r á b a n . — SZIGETHY 
D Á N I E L , u j - m a l o m s o k i n y ű g . ág. h i t v . l e lkész , 8 3 é v e s 
k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — G ö m ö r i H A V A S A D O L F , 
n y ű g . m a g y . k ir . h o n v é d a l e z r e d e s , 7 4 é v e s k o r á b a n , 
V á c z o n . — G O P C S A JOAKIM, S z a m o s u j v á r n y ű g . t a n á ­
c s o s a , k é p v i s e l ő t e s t ü l e t é n e k é s S z o l n o k - D o b o k a -
v á r m e g y e t ö r v é n y h a t ó s á g i b i z o t t s á g á n a k tagja , 
71 é v e s k o r á b a n , S z a m o s u j v á r t t . G o p c s a L á s z l ó 
m i n i s z t e r i t i t k á r é d e s a t y j á t g y á s z o l j a az e l h u n y t ­
b a n . SZERVICZKY Ö D Ö N , v o l t kir . t ö r v é n y s z é k i b író , 
a báró J ó z s i k a h i t b i z o m á n y i j a v a k i g a z g a t ó j a , 3 7 - i k 
é v é b e n , S á t o r a l j a - U j h e l y t . — R Ó Z S A J Á N O S , á l l a m i 
t a n í t ó k é p z ő i n t é z e t i r e n d e s t a n á r , K u n - F é l e g y h á z á n , 
4 3 é v e s k o r á b a n . — VASVÁRY B E N Ő , f ő r e á l i s k o l a i 
tanár , B u d a p e s t e n , 5 6 e s z t e n d ő s k o r á b a n , — B E -
NICZKY L A J O S , á l l a m i t a n í t ó i n t é z e t i t a n á r , L o s o n -
e z o n , 4 7 é v e s k o r á b a n . 

Özv . M É S Z Ö L Y I M R É N É , szü l . K e n e s s e y J o h a n n a , 
k o r á n e l h u n y t j e l e s t á j k é p f e s t ő n k n e k , M é s z ö l y 
G é z á n a k é d e s a n y j a é s K e n e s s e y K á l m á n n y ű g . 
m i n i s z t e r i t a n á c s o s n a k t e s t v é r e , S z é k e s - F e j ér ­
várt . — G A R A Y T E R É Z , a k ö l t ő , G a r a y J á n o s t e s t v é r -
n é n j e , T o l n á n , 9 0 e s z t e n d ő s k o r á b a n . H a l á l á r ó l 
ö c s c s e , G a r a y A n t a l n y ű g . t i s z t tar tó adta ki a g y á s z ­
j e l e n t é s t . — KOLOZSVÁRY S Á N D O R N É , szül . S z i l á g y i 
M a r t i n a , 4 2 é v e s k o r á b a n G y ő r ö t t — Özv . S C H M I D T 
F E R E N C Z N É szü l . P á l m a y L e o p o l d i n a , 5 8 e s z t e n d ő s 
k o r á b a n , B u d a p e s t e n . — SZABÓ I S T V Á N N É , szül . 
S a v i n s c h e g g J o l a , S z a b ó I s t v á n o r s z á g g y ű l é s i k é p ­
v i s e l ő n e j e , 3 6 é v e s k o r á b a n , B é c s b e n , s a g y ő r ­
n á d o r v á r o s i s í r k e r t b e n t e m e t t é k e l . — Özv . MAOYAR 
P Á L N É , 6 2 e s z t e n d ő s k o r á b a n , N a g y - K ő r ö s ö n , s 
dr. M a g y a r A m b r u s k ö z j e g y z ő é s M a g y a r K á z m é r 
orsz . g a z d a s á g i i s k o l a i t a n f e l ü g y e l ő é d e s a n y j u k a t 
g y á s z o l j á k b e n n e . — V Ö C S E I A L B E R T N É , szü l . B u r k u s 
R o z á l i a , G y ő r ö t t , 3 9 e s z t e n d ő s k o r á b a n . 

Szerkesztői üzenetek. 
A s z e r e l e m próbaköve . Elbeszélés. Meg lehe tősen el­

koptatott régi m e s e van az e lbeszélésben fe ldolgozva 
s ez i s o ly darabosan, h o g y a közö lhetőség mértékét 
n e m üti m e g . 

K a s s a , H. 8. Legb iza lmasabb kifejezés a «csókol» 
és fölei*. A kérdésében felsorolt többi kifejezés o lya­
nokkal való l eve lezésben i s haszná lható , a kikkel kö­
zelebbi v i szonyban n e m állunk, a kiknek társadalmi 
állása azonban körülbelől hason ló a levé l íróéhoz . 
Egészen i smeret len emberrel s zemben a kérdésben 
felsorolt megszó l í tások egy ikét s e m lehet használn i . 
A második kérdésre k imer í tő leg megfe le lni n a g y o n 
hosszada lmas v o l n a ; legczé lszerübb lesz e tekintetből 
az tÉle tpá lyák* cz imű m u n k á t beszerezni , m e l y b e n a 
pályaválasztásra va ló útbaigaz í tások megta lá lhatók . 

K a r á c s o n y i k i s J é z u s k á m . V a n u g y a n benne e g y 
kis hangulat , de az e g y é n i s é g e t s a költői erő m e g n y i ­
latkozását n e m látjuk rajta. 

S t Sz . Legczé l szerübb a m e g r e n d e l é s n é l p o n t o s a n 
meg írn i a c z í m e t ; vagy legalább az e l ső h i b á s cz im-
szalagot kijavítva és k iegész í tve mmdjárt beküldeni , 
í g y aztán n e m történhet ik t évedés .  

SAKKJÁTÉK. 
2 2 0 7 . síánra feladvány. Juchly J-tól. 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

KÉPTALÁNY. 

í^\ 0 
A f V a s á r n a p i Ú j s á g * 1-ső s z á m á b a n k ö z ö l t k é p ­

t a l á n y m e g f e j t é s e : A művész hazája széles e világ. 

Fe le lő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapes t , IV. , Kap lony-u tcza 9. 

Gummiáruk, betegápolási ozikkek lénltötSk (ővtzerek V. Ber-
gneránd párisi gyárostól) legelőnyösebben beszerezhetők Föl­
tár Sándor egyetemi kötszerésznél, Bpest, Brasébet-körut 50. 

8522 

Szénásy, Hofímann és T á r s a 
se lyemáruháza 

Budapest , IV. ker. , Bécsi-utcza 4. sz. 
B i l i szezonra dús és szép választékú raktárt tart g a z e s , 
t u l l e s és s e l y e m s z ö v e t e k b e n . Minták vidékre kívá­

natra pontosan küldetnek. 8626 

.nr Alapíttatott 1865-ben. ~m 
A legjobb bel- és külföldi 

zongorák, pianinók és harmoniomok 
legolcsóbban kaphatók 

Heckenast GasztáY 
zongoratermében 

Budapest, IY. Gizella-tér 2. 
(Váczi-u cza sarkin). 

E h r b a r udvari zongoragyái 
S c h i e d m a y e r é s fial 
stuttgarti udvari zongoragyái 
magyarországi egyedüli kép­
viselete. Valódi amerikai har-

moniumok. 8874 

intézet. Árjegyzék ingyen 

Hessing-féle ortopaediai fűzők, I 
készülékek hátgerinoz elferdülé 
sek gyógykezelésére, egyenestar-
tók rósz testtartás meggátolására, 
fűzők plastikai párnázassál ferdén 
nőttek részére, hüvely készülékek 

izületi sérülések gyógyítására, 
u. m.: osipö izületi lobok és rheu-
matismusnál, mfikezek, műlábak, 
sérvkötők légnyomása gammi pe-
lottákkal, haskötők, köldökkötők, 
görcsér-harisnyák stb. E téren 
elismert szakképzettséggel biró 
specialista vezetése és felügyelete 

"!• mellett méltányos árban készít. 

K T ? X 1 7 ' T 1 " 1 o r t h o p a e d i a i 
Ü J - L i HÍ M. X « J • n i í i i i i t é z c t e 

B u d a p e s t , I V . , K o r o n a l i e r e z e g - u . 1 7 . 
Kimerilő képes árjegyzékek ingyen ét bérmentve küldetnek. 

SZlM. 1Ö01. tó. ÉVÍ-OttA*. VASÁRNAPI TJJSÁG. 79 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK. 
Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön RészY.-társ. 

I r o d á i : V I . k e r . , A n d r á s s y - u t 5 . (saját házában). 8963 
Befizetett részvénytőke 10 mi l l ió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny­
vecskék és pénztári jegyek el lenében 4 ° / c - o s k a m a t o z á s s a l , va lamint folyó­
számlában (check-számlán) . A 10%-oz betétkamat-adót az intézet fizeti.) L e ­
s z á m í t o l v á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á L i T Ó -
Ü Z L E T E megbi2ásból teljesiti mindenféle értékpapírok vételét és eladását 
a legelőnyösebb feltételek mellett s foglalkozik minden a váltóüzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal , üzlet i órák : délelőtt V«9—Vsl-ig, délután 3 — Va5-ig. 
M a g y a r k i r . o s z t á l y s o r s j e g y e k í o e l á r u s i t ó h e l y e I V . , K o r o n a h e r -
e z e g - u t e z a 1 1 . Kézi zálogüzlete i : IV. , Károly-körút 18., IV., Koronaherczeg-u. 
és zsibárus-u. sarkán, VII . , Király-u. 57., VIII . , József-körut 2. , Üllői-út 6. 

K N U T H K Á R O L Y ér£*„k. 
Cs. és kir. fensége József fiilierczeg odván szállítója. 

Gyár és iroda: Budapest, VII., ker., Garay-ntcza 10. 

Központi viz-, lég- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csa­

tornázások, szellőztetések, szivattyúk, v izerőmüvi emelőgépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányza­
tok gyorsan készíttetnek. S830 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG . , 

K f ' p c s Á f l j E G y r é H I N G V ^ N I S ^c. j * fA^.w*\n=. . 

wr Legalkalmasabb ajándék Í 
Czimbalmaim, zenekapa ezitások ál­
tal minden tekintetben a legkitűnőbbeknek vannak elis­
merve és igy a hazai ÓB külföldi kiállításokon az első dijat 
nyerték, 75 írttól különböző árban kaphatók. Minthogy ez 
idő szerint a ezimbalomnak pedálján és belső szerkezetén 
utolérhetetlen találmányom van, igy javításokat és alakítá­
sokat is elfogadok, a hang javulásért és tartósságért kezes­

séget vállalok 

8957 

mester, HABITS ANTAL 
t, ÍII, Erzsébet-körut 42. és íörösmarty-u. 19. 

Á r j e g y z é k e t b é r m e n t v e k ü l d ö k . 

Parádi üveggyár raktára 

GÖBÖG ISTVÁN 
Budapest, IV, Kossuth Lajosntcza 15. 

Nagy választék mindenfé le üvegnemekben. Asztali készletek stb. igen jutányos 
árakon. 8865 

QAYID KÁROLY ÉS FIA doboz-papíráru és szab, fémkapocsgyára 
Budapes t , I., Mészáros-utcza 38. Telefon 91—48. 

G y á r t n a g y b a n i e l á r u s i t á s r a 
k ö v e t k e z ő ú j e z i k k e k e t : 

A legfinomabb családi dobozokai és 
d i s z b o r i t é k o k a t (levélpapírokkal 
és borilékokkal), névjegykártyákat, 
gyászlapokat, g y á s z l e v e l p a p i r t , 
gyásznévjegyeket. Saját gyártmányii 
f é m s a r k o k k a l ellátott r a j z ­
t ö m b ö k e t , szekrénycsipke és torta- j 
papirokat, továbbá papirtányérokat,: 
plakátcsöveket és különféle összehajt­

ható dobozokat. 
1901. évi január hó 1-töl állandó kiállítás a fenti czikkekbol^a 

vávosligeti iparcsarnokban megtekinthető. 8846 

LOHR MÁRIA ezelőtti KRONFUSZ 
csipke-, vegyészeti tisztító- ós festészeti-intézete! 

G y á r : V I I I . , B a r o s a - u t c * . 8 5 . , I X . , W h l i r t é i ^ 9 . , V , ^ H a r m i n -
c z L l - u t c s a 3 . , V I . , T o r é z - k ö r u t 3 9 . , V I . , A n d r á s s y - u t 1 6 . V I I I . , 

,T6zse f -k5rat 2 . s z á m . bJiy 

• » ^ • — - kész í t a loaranomabb k iYi to l l** 8684 

Szépség és egészség. 
Étvágytalanság és Gyomorgyengeség Váltéláz és hideglelés ellen 
gyógyítására e z r e k m e n n e k K a r l s b a d b a 

bolott ezt a czélt otthon is elérhetik 
R o z s n a y M . 

P E P S I N B O R A 
használata által, mely az emésztést előse­
gíti és a gyomrot rövid időn tökéletesen 

helyreállítja. 
Egy üveg ára í kr. 40 fill., 6 üveg franco 

küldve 12 kor. 12 fill. 

legbiztosabb ói legkellemesebb ezer, különösen gyer­
mekeknél, kik a keserű chlnint máskép bevenni 

nem tudják a Bozsnyai M.-féle 

Chininezukorka és Chininesokoládé 
melyet a magyar nrrosok áa természetvizsgálók nagy 
gyűlése 1869-ben Ftumtbtn pálya dijjal kouoruMOtt. 
Érttktelen kamirítátoktól óvakodunk. Mindenki 
eaak a Botmyay M.-fclt pályakottoruMOtt késtit-
ményt kérje és fogadja el, melynek minden egyes 
csomagoló papirosán Rottnyay Mátyá$ névaláiráia 

olvasható. 8400 
•zf" A t. ez. közőntég izivet figyelmébe ajánljuk, hogy minden kéizitményeink törvénye­

len bejegyzett védjegygyei vannak ellátva, mely az aradi tzabadidgizobrot ábrázolja. 

Kapható; R O Z S N T A Y M Á T Y Á S gyógysiertáriban Arad, Szabadság-tér. 
B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f é s d r . E g g e r L e o >Ná'dor» gyógyszertáraiban, 

valamint minden magyarországi gyógyszertárban. 

GANZ É S TÁBSA 
VASÖNTÖDE ÉS ftÉPGYÁR 

BÉSZVÉNY-TÁRSASÁG BUDAPESTEN. 
ijánlanak mindennemű vas- , aczél- és fémöntvényeket építke­
zési és gépészeti czélokra, vizvezető csöveket, szivattyúkat, 
lecsapoló- é s öntöző-zsilipet, készülékeket a belvizek 

leeresztésére. 
A helyi viszonyok szerint szerkesztet t 

turbinákat, őrlőhengereket , kérengöntetn hengerekkel 
és malomberendezési ezikkeket. 

Zsil ipeket bármily nagyságban és bármily rendszer szerint. Alapcsö­
veket, zárkészülékeket, cső> és kapuzsilipekhez, czölöp-

verő gépeket, anyagszál l i tó kocsikat . 
illó vagy fekvő gáz- é s petróleum motorokat, egy vagy két hen­

gerrel és mindennemű zúzógépeket. 
Mechwart-féle forgó gőz- és petrolenmekéket . Vi lágításhoz 
vagy gépek hajtásához szükséges v i l lamosságot bármely távol-
512 ságra elvezető dynamogépeket . 8192 

Városi irodánk: Kossuth Lajos-utcza 18. szám. 

Szép. tiszta, üde arezbőrt ér el mindenki 
az Vtojftv Erna-kenőcs .4$ 

( K é z - é s a r c z k e n ő c s ) használata által. 
Higany- és ólomvegyületeket sem egyéb mérges alkatrészeket 

nem tartalmaz, miért is 
UzF" T E L J E S E N Á R T A L M A T L A N ! I I 

Biztosan és gyorsan távolitel s z e p l ő t , m á j f o l t o t , p ö r s e n é s e k e t 
(vimmerli), b ő r a t k á k a t (mitessen), b ő r h á m l á s t , n a p é g e t é s t , 

a r e z v e r e s s é g e t s t b . I. száma tégely 1 k o r . (50 kr.) 
A hozzávaló E K N A - S Z A P P A N 60 fillér (30 kr.) 
E R N A - K E N o C S . T I . s z á m ú még finomabb és hatásosabb mint az 1. száma. Tegeiye i kor.(l frt). 

Hozzávaló F O L Y É K O N Y E R N A - S Z A P P A N 1 k o r o n a (50 krajezár) 
f ' ^ I 1 T a T a -púder (fehér, rózsa éa orémeaainfi) 1 doboz 1 korona (50 krajezár). 
m-i , m-Z y \ \ Am -fog-paszta, szappan nélkül, 1 kor. (50 kr.) 

J J j X l l l XjL-fog-szaJviz , egy üveg 6 0 fillér (30 kr.) S76z 

E R N A - H A J F E S T Ó S Z E K . (Cromatiqne de Erna.) 
Tökéletesen ártalmatlan szer fisz vagy v ö r ö s hajzatnak (bajusz, szakái) s z ő k e , b a r n a vagv f e k e t e 
t e r m é s z e t e s színre való k é n y e l m e s és á l l a n d ó festésre. — A vele festett haj sem mosás 

által, sem gőzfürdőben nem hagyja színét. 
BÉf" A használati utasítás szoros betartása mellett a festés nem sikerülése teljesen ki van zárva. ~ M 

Kapható szóké, barna vagy fekete színben. Egy tok ára i korona. 
Fönt i szarok nagyszerű hatásá t az' e l i smerő- é s kÖszönő-levelek ezrei igazolják. 

Direkte " R A ' l V Í ' T ' f l í ' l í Ö r i Ö l V r * Szent Miklósa gyógyszertára 
megrendelhető: J P A l ^ l í Í^MliMX \JMJ\JLTt Temesvár, Király-ntraa i. 

Tessék mindenütt határozottan Bantler-fele t e m e s v á r i Erna-készitményeket kérni és rendelni. 

- ^ f * > > V 7 * V " SZEGEDEN ^ P \J 
^l£s2l dt^ *^I7"~MLVS» Í ' 'V es. ES m KIZ« ftouHsosAN SZAB; ^ , ;. / 

^I^^^WtWi^'X ^ F ^ ^ J / y KRONOMÉTER Cs MÜ-ÓRAS VV. ',§ 
]yít^^?^/J&W^^k.> (cádBÖJ** FELTALÁLÓJA * f!EMONTO'.R **At".» 

INOAÖaAKNAK STB. 3TB.. .--** ^ * " ' / > 

>$>' 

^ÉKSZEREK 
' iO - ÉVI JÓTÁLLÁSSAL 
KÉSZPÉNZÉRT, VALAMINT. 

RÉSZLETFIZETÉSRE 
JAVITÁSGK 5 EVI JÓTÁLLÁS JI |LLETL_^ 

4 

4-* } iHT5FiTtBj£*W??* £• -<:Q';?rmTlOVAl iNGrPN ^sBE«M£f-rvt 
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L e g j o b b é s l e g h i r n e v e s e b b 

p i p e r e h ö l g y p o r : a 

L a 

•qt. 
t\** 

PARIS 

Különleges Rlztpor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, roe de l a Palx, 9 — PARIS. 

8946 

Az Országos Kaszinó 
palotájában 

Budapes t , K o s s u t h Lajos-u . 20 . sz. a lat t 
• * " M e g n y í l o t t " W 

Papírkereskedés és Képes-levelezőlap 
különlegességek raktára. — Tisztelettel 

KLEIN VILMOS papirkereskedése, 
B u d a p e s t , I V . , K o s s u t h L a j o s - u t c z a 2 0 . s z . é s 

V I I I . , K e r e p e s i - u t 7 3 . 8951 

Épp most jelent meg 

Seef ehlner J. L. 
c s . é s k i r . u d v a r i s z á l l í t ó n á l , 

Budapest, IV., Váczi-utcza 20. 
F. tánczrendek, cottillonfígurák, farsangi és báli 

czikkek árjegyzéke. 9009 
B á r k i n e k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

t s - JíffczIáWégtarjr 

^IAVANYUKÜT, 
E S Z M É N Y I K E B E L 

érhető el a P i l n l e z o r i e n t á l á s által, Batié 
gyógysiertéráliól Parisban, Passage Ver-
deau 5, az egyedüli szer, mely két hónap alatt 
és a nélkül, hogy az egészségnek ártana, az 
asszonyi k e l t e i f e j l ó d é s é t , valamint a ke­
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t biztosítja. 
Egy üvegese ára használati utasítással együtt 
3 forint. Baktár: Török József, Budapest, 

Király-utcza 12. sz. 8449 ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

GERMANDREE N 
porhanyós állapotban és tablettákban. I 

Franczia szabadalom. A szépség titka,ideális illattal 
feltétlenül tartós,egészséges és diszkrét. A G e r m a n d r é e | 

az arczbörnek egészséges es üde szint ad. 
MIGNOT-BOUCHER, 19, Rue Vivienné. Paris. 

Kapliató Torok Joaaef ayáayggerté'áhnn Burtappslrn 

Iree I 

SERRAVALLO 8984 
CHINA-BORA VASSAL 
kitűnő helyreállító szer g y e n g é k , v é r s z e g é n y e k 
és l a b b a d o z ó k számára. Ajánlva és használva or­
vosi kitűnőségektől. 1000-nél több orvosi elismeróievél. 

VkT K i t ű n ő í z . - * 9 
Kitflntelve több aranv és ezüst éremmel. 

Á r a k : V> U t e r e a ü v e g K 2 . 4 0 , 1 l i t e r e , 
ü v e g K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 
S e r r a v a l l ó J . g y ó g y s z e r . T r i e s z t b e n 

a nöi szépség emelésére és fentartására teljesen ártalmat­
lan készítmény. S z e p l ő , m á j f o l t , h i m l ö h e l y , p ö r s e -
n é s , p a t t a n á s , s á r g a a r o s s z l n , a r c z v ö r ö s s é g bá­
mulatos gyorsasággal elm alik, a legdurvább bőr is frissé, 
fiatalossá, bájossá válik. Kisimítja a ránezokat és himlő­
helyeket, még korosabb egyéneknek is üde, bájos arez-

szint kölcsönöz. 
Egy tégely ára 1 korona 20 fillér. 

Valódi 

r k e n m a , k ö s z v é n y , i d e g e s f ő f á j á s , h n l é s , i d e g ­
b a j o k és mindennemű csontbántalmak ellen kitűnő hatá­
súnak bizonyult szer. Számos elismerő és hálairat közül: 

A kitűnő hatású tCapcim kenőét alkalmazása által 
ugy nálam, mint ismerőseimnél, kiknek e csodaszert aján­
lottam, ai idült és uj keletkezésű rheumatiktts fájdalmak 
néhányszori bedörzsölés után teljéién elmultak. 

Budapest, 1895 szeptember 30-án. 
Hollón Ernőné. 

P r ó b a t é g e l y 1 k o r . , e g y n a g y t é g e l y 2 k o r . 
Kapható a készítőnél 

S Z A B A D Y J Á N O S 
V I I . , D a u i j a n i c h - u t c z a 2 / B . 8672 

K a p b a t ó m i n d e n g y ó g y t á r b a n . 8869 

VAS PHOSPHÁT 
Ezen vnskészitraény tartalmazza a vér és c son­

tok legfontosabb elemeit. KiUinö gyógyszer v é r s ­
z e g é n y s é g , sápkör, gyomorfájda lmak, v é r v e s z ­
t é s eseteiben, szabályozza a bószámot , könnyű 
emésztető, és kiváltképen hö lgyeknek , f e j lődés ­
ben l é v ő fiatal l e á n y o k n a k , valamint g y e n g e 
g y e r m e k e k n e k legmelegebben ajánlható. Egy 
üveg ára 1 frt 50 kr Magyarországi főraktár. 

Budapest, Törtk Jözsef gyógyszertára My-ntcza 12. sz. 

Menyasszonyi ke lengyék 
a legszolidabb kiv i te lben 9010 

Haris, Zeillinger és Társa 
a kék csillaghoz. 

Saját készitményü fehérnemüek, 
vászon- és asztalnemű-raktár. 

Budapest, IV., Váczi-u. 16. 

Legújabb modellek. 
Költségvetéseket 500 koronától 
7000 koronáig kívánatra bekül­

dünk és mintákkal szolgálunk. 

jünerS Bittner-féle 
fenyő-illat 
(tizenkétszer kitüntetve), 

ne hiányozzék sem beteg-, 
sem gyermekszobában, 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ valamint a gyermekágyas 
szobájában sem. Ez oly f e r t ő t l e n í t ő s z e r , mely a felsé­
ges hamisítatlan erdei illatot és ozonizált élenyt beviszi a be­
teg szobájába. Pótolhatatlan belehelőszer a légzőszervek és 
az idegrendszer betegségeinél, kitűnő óvszer mint szijviz, 

nemkülönben a nyak és torok betegségei ellen. 

Egyedü l v a l ó d i 1 

B I T T N E R GYULA gyógyszerésznél 
Beiohenanban, A.-Ausztria. 

A Bittner-féle fenyő-illatból egy üveg ára K. 160, 6 üveg K. 8-,— 12 
üveg K. l i -40. A szabad permetező készülékek ára K. 360. 6 koronán 
felüli megrendelés bérmentve minden német és osztrák-magyar posta­

állomásra. Vannak utánzatok. Figyelem a védjegyre. 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
cg. és k. osztr.-magy., román k. és bolgár fejed. udv. szállító, 

t e r ü l e t i gyógyszerész Xorneuburg-, B é c s mel le t t . 
8 arany-, 19 ezüstérem, 30 dísz- és elismerő-okmány. 

Gs. és kir. mosóvíz lovaknak. 

Kwizda-féle Restitutions-flnid AtfA. 
KSzel 40 év óta udvari i s tá l lókban, valamint nagyobb ka­
tonai é s po lgár i i s tá l lókban használatban van, e r ő s í t é s ü l 
nagyobb exomegfesz i tések után, továbbá flczamodások, 
rándulások és inak m e r e v s é g é n é l stb. képesiti a lovakat 
kiváló t e l j e s i tvényékre az idomi tásná l . Valódi csak fönti 
vedjegygyel kapható az Osztrák-Magyar-Monarchia minden gyógyszer-

tárában és drogueriájában. 8838 
Főraktár Torok Józse f g y ó g y s z . Budapes t , Kix-ály-u.13. 

Nélkülözhetetlen és felülmúlhatatlan, hatásában csalhatat lan. 

rÍflpCrSÍSk' k i v i t e l m i n d e n o r s z á g b a . 
g g g g j g P C B 4 8 . B R I X T 0 5 . R Q A D . LOKDON S . W . 

A legmegbízhatóbb, legjobb ez az egész világon hires és legkeresettebb háziszer a 
gyógyszerész : 

Thierry A. Balzsam-a 
fölülmulbatatlan mindenféle m e l l - , t ü d ő - , m á j - , gyomor- és v a l a m e n n y i belső be­

tegségek el len. Külsőleg a legsikeresebb 

• * " Sebgyógyitószer. ~ M 
2 2 r a a r ; « l T b e

B
S

0
k n l ^ r á l l a m ^ b a l 1 Í ^ T O * * z ö 1 * » P * c z a védjegygyei és kapszula-

fiZmiA i y v " l í 8 ™ bepréselve. E g y e d ü l v a l ó d i , k imutatható évi gyártás 
6 mil l ió palaczk. - 12 kics iny és 6 duplapa laczk postán, franco küldve 4 k o r . - E K V 

1 k o r . 2 0 Í M . S z é t k ü l d é s csupán az összegnek előleges utalványozása e l lenében. 

T h i e r r y A. C e n t i f o l i a - k e n ö c s e 
S S ^ ^ f ^ ^ ^ T ^ ^ f ^ , ^ p ó g v h a t á s a uto lérhete t len! Fölös legessé teszi legtöbb 

egy 22 e s z t e ^ o t t h j o s S ^ t ^ ^ ^ S T Í Í " Ö f f i S E ^ . ^ * í ' m \ ? t i * ^ 
kitűnő antiszeptikus szer B T W I I Í M W L S n = « i T * 1 % u y u l l a d a s o s és m m d e n egyéb sebeknél , m i n t 
^ ^ ^ ^ ^ ' é T ^ ^ ^ ^ ^ ^ ' ^ i ' ^ ^ ^t8 ^ W ^ t h ° ^ t r e . Gyors pubitó 
franco 1 kor. 80 nu. az ö s z é f e k e t ó e v a ? o ^ b e f u H é s t ^ é ^ ^ h a t o " i d ^ te^ől. - ' i S g y tégely 
mutatbató évenkinti gyártás g10Ö,00Ó tégely % e l t t f ^ o b b megrendeléseknél olcsóbb. Ki-
eredeti bizonylatokból melyeket e két s 3 £ í *1%i • A \ t£1 rendelkezésre és megtekintésre azon 
és agye lemmel tessék l e n m a minden v H L w ^ T " * " ? r Ó 8 z é M 1 b e k ü l d t e k . - Utánzatoktól óvakodni 
A . ' f t t o S T Í S S S r ' a Z Í E S f i C í á t f é l ^ e t e n V r e f s ^ t ^ " " ? ^ ^ ^ * ? 

basonló e s k ü n e k ajánlott készítményeket é . t Z T . ^ ^ T t Í Z Z T ^ ^ ^ T * 

ínierryA. gyogyszerésaél , Pregrada Rohitsch-Sauerbnmn mellett. 
1 " S i r a i t y ! S n d o n T - S h a t ó a S S S S Í r * " * ^ ^ ( C ° n t r a 0 t o r o f ** W a r 0 f f i « > - d * • ^ ^ W vm9'.umam-) K a p h a t ó B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n . 8907 

írmnkl in-TáiBnlM nyomdája, (Budapest, 1V„ Egyetem-ntoza 4. 

6. SZÁM. 1901. BUDAPEST, FEBRUÁR 10. 48. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 1 félévre _ 1 2 « 

egész évre 2 4 korona í egéí 
| félé 

Csupán a egész évre ÍO korona 
VASÁRNAPI ÚJSÁG I félévre 

{ege, 
I félé 8 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egész évre 1 0 korona 
(a Világkrónikával) l félévre o i 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

A GRÓF BUTLER JÁNOS TÖRTÉNETE. 

M "IKSZÁTH Kálmán tollából közelebb hagyta 
el a sajtót egy kedves, szép regény, «Egy 
különös házasság», mely egyúttal száz 

év előtti hazai közállapotainknak korrajza is. A 
költő regényének főalakjait az életből, a valóság­
ból vette. Még vannak, a kik személyesen ismer­
tékBernáth Zsigmondot, sőt vannak talán, a kik 
emlékezhetnek gróf Butler Jánosnak magas, 
karcsú alakjára, simára borot­
vált arisztokratikus keskeny ar­
czára is ; én magam is emléke­
zem, — bár homályosan, — be­
tegségtől akkor már megrogyott 
alakjára. A regény cselekménye 
sem mese, és ha nem is egészen 
úgy, mint a hogy azt a költő 
elénk állította, — de mégis va­
lóban megtörtént dolog az, hogy 
gróf Butler János, a dúsgazdag 
fiatal mágnás önhibáján kívül, 
szándéka és akarata ellenére 
kényszeríttetett egy oly házas­
ságra, a melynek lánczait halá­
láig sem birta magáról lerázni. 

Majdnem egy évszázad tűnt 
le azóta; óriási változásokon 
ment át az ország és nemze­
tünk ; erőszakos rázkódtatások 
és aztán a gyorsított haladás 
ekéje alaposan felforgatták a 
társadalmat; megérleltek sok 
elvetett magot; de sok fényes 
virágot is takartak a feledés 
hantja alá. Butler János em­
léke azonban fenmarad, — 
ha másutt nem, — törvény­
könyvünkben és azon nagyszerű 
alapítványaiban, melyeket a 
sárospataki református főisko­
lára és a Ludovika Akadémiára 
tett, a hol most is évente húsz 
fiatal ember kap az ő jóvoltá­
ból ellátást és kiképeztetést. 

Az egymást gyorsan követő 
események hamar a feledés po­
rával borítják az elhunytak em­
lékét ; könnyen feledjük az elő­
döket, — nem hálátlanságból, 
de mert a mindennapi élet küz­
delmei között nem érünk rá 

érdemeikre gondolni. Azt hiszem mégis, hogy 
nem lesz érdektelen, ha emlékét fölelevenítem, 
ha megkísérlem röviden leirni párdányi gróf 
Butler János élete folyását, s az ő, Mikszáth 
Kálmán által költőileg feldolgozott kierőszakolt 
házasságának történetét. 

A Bzereplők már mind rég porladoznak, nem 
bánthat már senkit, ha történetüket most el­
mondom, — elmondom pedig úgy, a mint azt 
a szereplőktől elbeszélni hallottam és a mint 
egy csomó régi levélben irva találtam. 

• " V K S ^ . 
m 
•••aif^^ "'^•i 

tmzsm ^ky**< -.«^ta*-

óizazasjv 

GRÓF BUTLER JÁNOS. — Barabás Miklós festménye a Ludovika Akadémiában. 

Butler Jánosnak előde Butler Walter, irlandi 
származású ember volt, a ki 1620 táján mint 
közember lépett be a német császári had­
seregbe ; később mint tiszt szolgált Wallenstein 
alatt, a ki őt 1631-ben egy dragonyos ezredé­
nek parancsnokává nevezte ki. Ez a Butler 
"Walter volt kezdeményezője azon összeeskü­
vésnek, melynek Wallenstein 1634-ben Éger­
ben áldozatul esett; s ezért jutalmul kapta 
Butler Walter a császártól a grófi rangot s ado­
mányul a torontálmegyei párdányi uradalmat. 

Honosítva azonban csak 1715-
ben lett a J5uíter-család, mely 
aztán a XVIII. század folyamán 
összeházasodott s atyafiságba 
került a Petheő-, Barkóczy-, 
Laczkovics-, Vécsey- és Perényi-
családokkal. A Butler-család 
azonban nem volt szapora s a 
XVIII. század végén már csak 
Lajosnak fia, József képviselte 
nemzetségét. József gróf is ké­
sőn nősült s már az 1800. év 
tavaszán elhalt; — még előbb 
elhunyt nejétől, báró Barkóczy 
Lujzától csak egy gyermeke ma­
radt, az akkor még csak 11 éves 
gr. Butler János. Óriási vagyon 
volt a fiti öröksége: a toron­
tálmegyei 70 ezer holdas pár­
dányi uradalmon kívül Sza­
bolcs-, Heves-, Zemplén-, Ung-
és Beregmegyében több mint 
mégegyszer ennyi. Az örök­
hagyó gróf Butler Lajos vég­
rendeletében árván maradt fia 
gyámjává és gondnokává barát­
ját, Fáy Ferenczet, a debre-
czeni kerületi tábla elnökét ne­
vezte ki. Fáy Ferencz komoly, 
nagytudományú ember ós lel­
kes hazafi volt, s úgy ő, mint 
nála 12 évvel ifjabb neje, Ber­
náth Anna művelt és rendkí­
vül lelkes honleány, örömmel 
vették házukhoz a gondjaikra 
bizott tehetséges és nagyre­
ményű gyermeket, kit az ország 
díszéül reméltek fölnevelhetni 
Ez száz évvel ezelőtt történt. 
Lázban volt akkor egész Európa. 
A franczia forradalom eszméit 
vezette diadalútjokon L Napo-




